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V e s i k a l a r , 

Aşağıda arz edeceğim vesikaların vuzuh ile mütaleası bunların gerek 

başlarında gerek aralarında bazı mütemmim malûmatı ve izahatı müstel-

zİmdîr. Bu sebeple, evvelâ Lir mukaddime t e r t i p ve temhidine müsareat 
e d i y o r u m . 

İ r a k d a b e y n e l m i l e l v e s a y e t i n u z a k v e y a k ı n m e n ş e l e r i 

Büyük - Br i tanya C e m i y e t i a k v a m namına vesayet i altında bulunan Irak 

i l e 1930 haziranının 30 uncu günü bîr i t t i f a k muahedesi imza ve bunu 

Cemîyet iakvam'a — onun Misak' ı i le mevzu usule imt i sa len , — tebliğ 

etmişt i . Bu muahede Büyük - Br i tanyanrn Irak muvacehesinde v a z i y e t i n i 

tarihî ve siyasî hakikat lere açıktan a ç ı £ a tevf ik e tmek, b i r kısım hududu¬

muzda müşterek o lan b ir hükümetle akdedi lmek . Büyük-Britanyayt o hükümet 

a r a z i l i n d e mümtaz ve k u d r e t l i bir müttefik aıfalile yerleştirmek c ihet in

d e n bize göre hassaten ehemmiyet i haiz olduğu j j i b i , beyne lmi le l vesaye

t i n İstihalesîle hitamına İlk misal teşkil edebi lecek olmak c ihet i le de 

u m u m u n alâkasını celp e t l i . Vakıa vesayetin kaldırılması Cemiyetiakvamın 

k a r a r m a muallak o l u p , bu karar ise henüz verilmiş değildi | bununla bera

ber , kararın vesayeti kaldırmak y o l u n d a olacakını vukuat ihsas e t m i ş t i : 

^üunun bir tabiî seyr i vardır k i tahvi l o l u n a m a z ; 4 sefer 1349 t a r i h l i 

Bağdat Muahedesi bu meşiette mukadder görünen hadiselerdendi . 



Osmanlı D e v l e t i mülkünden ayrıldıktan sonra, vekâle t le ( • mandat » 

deni len usul i le ) idares i lâzımgeldi£İne hükmolunan ve bu suretle t e v c i h i 

Büyük - Br i tanyaya tefviz edi len l r a k ' d a v e k i l , bu memleket üzerinde 

Cemiyetiakvamın mürakabesini mümkün olduğu kadar azaltmak ve haf i f 

letmek, lâkin buna m u k a b i l kendis in in orada i r t i f a k ve İmtiyaz makule-

sinden h u k u k u n u arttırmak ve k u v v e t l e n d i r m e k y o l u n u tutmuştur, 30 

haziran 1930 Muahedesi bu h u k u k u yirmîbeş yıl müddetle t e y i t e t t i . 

Büyük - Br i tanya Irak'ı 1932 de C e m i y e t i a k v a m a sokmağı v â d e t t i ; mezkûr 

virıuibcş yıl müddet bu vâdin tahakkukundan , Büyük - Br i tanya vesayeti¬

nin ve bunda muzmer olan b e y n e l m i l e l murakabenin hitamından i t ibaren 

cereyan etmesi , Muahedenin o zaman m e r i y e t mevki ine geçmesi kararlaş

t ı r ı ldı ; şu halde, mukarrer müddet yirmibeş yıldan öteye geçebi lecekt i . 

30 haziran 1930 Muahedesi Büyük - Bri tanyanın İrak i le imzaladığı 

10 teşrinievvel 1922 t a r i h l i M u a h e d e — k i ahkâmından aşağıda tafs i l le baha 

olunacaktır , — onun mütemmimi, tabiî b i r neticesi olmuştur. H e r i k i mu

ahede g e ç m i ş zamanlar vukuatının, an'anevf b ir siyaset meslekinin man

tıkî muhassalası gibi görünmüştür. Bu kab i lden net ice ler in vesayet altına 

konulmuş bulunan diğer memleket lerde de husule gelmesi melhuzdur . 

C e m i y e t i a k v a m 22 İnci maddesini t a t b î k a n vesayet ler in tevz i i keyf iye t i v e 

Büyük - Britanyanın suret i hareket i bu istidhâle hak ver iyer . 

Cenubî A f r i k a siyasî r i ca l inden General Smuts , k i C e n u b i A f r i k a askerler i 

kumandanı iken L l o y d George tarafından İngiliz « H a r p Kabinesin ne alın

mıştı, onun yazdarında ( • Amelî T e l k i n a t • ) Umumî H a r p Hademesin

den sonra heyetüct inaiyenin y e n i d e n tavrı teşkil ine d a i r f i k i r l e r beyan 

olunmuştu. D i y o r d u k i : A v r u p a tasf iye o l u n m a k üzredir . İmparatorluklar 

( A l m a n y a İmparatorluğu, A v u s t u r y a İmparatorluğu, Rusya İmparatorlumu, 

Osmanlı D e v l e t i ) yıkıl ıyor. M i l l e t l e r C e m i y e t i bunların harabeler inde 

kurulmalıdır. M i l l e t l e r C e m i y e t i bu inf iaad ha l indeki i m p a r a t o r l u k l a r a vana 

olacaktır . Muharebenin sonunda muayyen bir devlet menfeatine arazi 

İlhakı olmamalıdır. Eski imparatorlukların medeniyet y o l u n d a ahalisine 

rehber o lamıyacaklan arazinin İdaresini M i l l e t l e r C e m i y e t i ele almalıdır . 

Afrİkadaki A l m a n müstemlekelerinin ahalisine ecnebi müstamİrler k a b u l e d i p 

e tmiyecek ler in i sormak icap e tmez ; eski İdare adamlarının yer ler ine yeni 

idare adamlarının geçmeler i k e y f i y e t i barbar k a b i l e l e r i n İradelerine m u 

allak o l m a z ; lâkin bu istthlâf u m u m u n menfaati namına olarak dünyanın 



bütün m i l l e t l e r i n i temailen cami b ir heyet tarafından vak i olmalıdır. Bina

en a leyh, şimdiki halde k e n d i l e r i n i idareye muktedir o lmayan kavimler 

k e n d i k e n d i l e r i n i d i l e d i k l e r i g i b i idareye kadir o lab i lmeler ine müsait bir 

hara dereceaine varıncaya kadar devle t ler heyetimecmuasının sultası 

altında idare olunmalıdırlar- — General Smuts i l e , müstemleke İlhakı ve 

buna benzer i lhak olmamalıdır, d iyen Düvelimüttehİdc reisi W i l s o . ' u n 

f i k i r l e r i telâhuk e t m i ş t i r : W i l s o n d a : «ilhak y o k l Tazminat yok!» demişti . 

C e n t r a l Smuts 'ün bu •• telkinat» ı dır k i beyne lmi le l h u k u k u iat imariyc 

hakkındaki k a d i m f i k r i n değişmes inde . Cemİyetiakvamın Misakının • A », 

" ß " ve « C * işaretlerite maruf o lan memleket zümrelerine vekâletleri 

tesise dair 22 i n c i maddesinin t e r t i b i n d e eaasen âmil o l d u : zira W i l s o n 

sulh şartlarının t a y i n i n d e nafiz olduğu g i b i . General Smuts de bu şartlar 

müzakere o l u n u r k e n W i l s o n üzerinde müessir olmuştur. Bu cümle ile 

beraber, vekâlet ler « Büyük Devle t l e r » i n kas ıdlanna, Cemİyetiakvamın 

teşekkülünden evvel aralarında akdolunan siyasî itilâfların ahkâmına, göre 

t e r t i p ve taks im olunmuştur. 

Fransanın Sur iye hakkındaki nazarı kimse indinde meçhul değildi. 

Osmanlı D e v l e t i zemanında hadis olan vukuat bu d e v l e t i n şarktcenubi 

taraflarından bir inkısama uğraması t a k d i r i n d e Suriyenİn akıbeti ne olaca

ğının kest i r i lmesi kehanete, hatta fetanete mühtac değildi . Esk i v u k u a t t a n 

sarfı nazar, Umumî H a r p ' t e n t o p u b ir buçuk yıl evvel bizzat Fransa hü

kümeti bu akıbete alenen te lmih e t t i ; Fransa nazırları re is i Poincaré , 

İngiltere H a r i c i y e nazırı S î r E d w a r d G r e y i le icra ettiği müzakereler 

Fransanın Sur iye üzerinde iddia eylediği * h u k u k u hassa n nin L o n d r a 

hükümeti tarafından tanıtmasına müncer olunca : * Bilhassa Lübnanda ve 

Suriyede an'anevî menfaat ler imiz olduğu ve bu menfaat lere r iayet et t ir 

mek bizce musammem bulunduğu beyan olunmaklığa mühtac değildir 

Biz ora larda an'anatımızın hiç b i r i n i terk • tmiyeceğiz, oralarda bizce 

meksup o lan m u h a b b e t l e r i n hiç b i r i n i inkâr etmiveceğiz , oralarda menfa

a t l e r imiz in hiç b i r i n i hasara uğratmayacağız • demiştir . Bu sözler 1912 

kanunuevvel in in 21 i n c i günü A y a n Mec l i s i huzurunda söylenmiştir . U m u 

mî H a r p esnasında Fransa i le İngiltere her b i r ine ait olacak mıntakaları 

t a y i n e t t i l e r : Fransa namına Georges Picot» İngiltere namına Sir M a r k 

Skyes tarafından imza olunmak alâkasi le Picot - Skyes Muahedesi namı 

altında maruf olan 16 mayıs 1916 tar ih l i itilâf — Y i n e 1916 da. Osmanlı 



D e v l e t i memleket ler in in taks imi tçin Rusya Har i c iye nazırı i le Fransanın 

Petersburgdaki elçisi arasrnda b ir muahede imzalandı. İşbu Sazanof -Pa le -

ologue Muahedesine İngiltere hükümeti muvafakat e t t i , -— B u m i n v a l 

üzre k Büyük Br i tanya , Fransa ve Rusya Osmanl ı D e v l e t i n i n A s y a d a k i 

memleket ler inde hisse ler ini ayırdılar. Müstakbel b i r A r a p d e v l e t i n i n veya 

bir düveli A r a b i y e heyet i müctemiasının teşkili bu İtilâflarla kararlaştırıp 

mış o l d u . 

Büyük • Br i tanya H i n d i s t a n y o l u üzerinde veya onun civarında olan 

yer le r in hepsini t e d r i c e n idaresi veya nüfuzu altına almıştı . Cezİre tüTArab ' in 

A d e n ' d e n tâ Basra körfezinin şimalen müntehasında kâin K ü v e y e t ' e k a d a r — 

Necıd k i fas ında Osmanl ı D e v l e t i n i n f i len hükümet tesis ettiği yer le rden 

m a a d a — sahi l ler i ele geçirmişt i . B u is t i laya kayıtsızlıkla bakmayan Fransa 

ve hususan Rusya Basra körfezinde k e n d i l e r i n e menafi t e m i n i zımnında 

İngiltere ile hay l i uğraşlı larsa da maddeten b ir net ice is t ihsal edemedi ler , 

ve n ihayet İngiltere i le uyuşmağa mecbur o l d u l a r . Bahusus İngiliz - Rus 

rekabet i — k i İranda, Efğanistanda ve T i b e t ' t e zahir o l m a k t a idî, — 3 t 

ağustos 1907 de Petersburğda ahden hi tama e r d i r i l d i . Büyük • Br i tanya 

H i n d i s t a n h u d u d u b o y u n d a k i memleket lerde sebestii hareket edinmek için 

tranm şimal kısmını Rus nüfuzuna b ı r a k t ı ; kendine nüfuz sahası olarak 

yalnız H i n d i s t a n y o l u n u Basra körfezi sahi l ler inden temin için zarurî olan 

mm takayı tahsis e t t i . H a l b u k i Basra körfezindeki sahi l ler , adalar ve kasa¬

balar üzerinde hakimiyet veya himaye hakkı İddiaları Büyük • Brİtanyayı 

Osmanlı D e v l e t i l e ihtilâfa düşürdü; münnzea b ir raddeye vardı k i bu dev

le t ler in münasebatını çığırından çıkardı. 1320 (1903) de K o n y a d e m i r y o l u 

nun Bagdata ve oradan Basraya t e m d i d i imtiyazının A l m a n sermayedar

lardan mürekkep A n a d o l u Demiryol lar ı Kumpanyasına ver i lmesi üzerine

dir k i bu k e y f i y e t i Büyük - Br i tanya hükümeti Irak hıttasında ve Osmanlı 

memleket ler i t a r i k i l e Iranın cenup taraflarında müesses ve rekabet ten 

hemen azade bir surette müteveasi olan ticarî menaf i in in rahnedar olma

sına ve be lk i rnahvine b ir alâmet o lmak üzre t e l a k k i e tmekle beraber, 

Basra körfezindeki siyasî ve ğalip nüfuzunun ve dolayıaile Hindistandakî 

mevki in in zâfa ve b ^ l k i muhataraya uğramasından endişeye düşerek, Ba

bıal i 'ye karşı b i r iğbirar polit ikası aç t ı . Ş u tavrı niyabet b a i a n vahim 

akıbet ler jhaas e t t i - Bağdat ve Basra şebekes inde A l m a n k u v v e i askeri

yesinin zuhuru i h t i m a l i n i bi le mülahaza eden Büyük - Br i tanya 1903 



Mukavelenamesinin Iraka ve bilhassa Basraya teal luk itibarİİe ahkâmının 

t a t b i k i n i n mümkün o lan her vasıta i le m e n ' i n i veya hiç olmazsa İngiliz 

noktai nazarına uyabi lecek b ir şekilde t a d i l i n i L o n d r a hükümeti Şark 

s iyaset inin mihver i a d d e t t i , ve b u k e y f i y e t bütün İngilizlerce millî emeller 

sırasına geçt i . Babıali ing i l t e re i le yalnız bu hususda değil , Basra körfe

zine teal luk eden diğer meselelerde dahi uyuşmağa mühtac olduğundan, 

Londrada b i r itilâf zemini araştırdı, İngiltere, b i lmukabele , şu t e k l i f l e r d e 

b u l u n d u : Bağdat hattının yapılması ve İşletilmesi için beynelmi le l b i r 

esas üzerine yeni bir şirket teşkili ve buna Rusyanın da teşriki i le O s 

manlı D e v l e t i d a h i l olduğu halde diğer d e v l e t l e r i n mütesaviyen hissedar 

o lmalar ı ; A s y a d a k i Osmanl ı memleket ler inde bütün demiryo l larda müte-

favit tar i fe ta tbik olunmaması ; nakl iyat hususunda mütesaviyen muamele 

olunması : hattın Basra körfezine t e m d i d i t a k d i r i n d e yalnız Babıali ile 

İngiltere arasında tekarrür edecek şarltar altında K u v e y t ' e vardırılması [ * ] ; 

İngiltere hükümeti A c e y r ' d e n aşağı arazi üzerinde Osmanlı D e v l e t i n i n 

Bahreyn, Maskat . ve Basra körfezi sahi l ler inde bulunan müstakil kabileler 

üzerinde t e f e v v u k ihrazı n ivet inde olmadığına dair 1870 de İngiltere e lç i 

sine kat ' î teminat vermiş, İngiltere Bahreyn h a k i m i ile 1620 den beri 

mukavele ler akdetmiş, M a s k a l ' t a ve * T r u c i a l » ( Mütarekeye merbut I 

tabir olunan rüesa arazisinde dahi İngiltere muahedeler mucebince b ir 

takım menfaatler ik t i sap etmiş olmasına b inaen, Bahreyn ve ona bitişik 

adalardan ve K a t r yarımadasından Babıalinin k a t ' i y e n feragat ettiğinin 

i t iUfnamede t a s r i h i ; K u v e y t ' e ge l ince , İngiltere orada Babıalinin himaye

sini tanımadığına ve oraya asker gönder i lmeyeceği ve • s l u t u quo * nun 

( hali hazırın ) muhafaza olunacağı hakkında 1901 de Babıaliden teminat 

aldığına binaen, Küveyt üzerinde Osmanlı m e t b u i y e t i hakkının ve K u v e y t 

şeyhinde b ir Osmanlı kaymakamı sıfatının İngiltere tarafından tan ila bilmesi 

içia •• statu q u o • nun t e m i n i , Küveyt şeyhi i le İngiltere hükümetinin 

akdetmiş olduğu itilâfların t a s d i k i , bazı adaların Küveyt h u d u d u içinde 

tanılmasr ve oralardan Osmanlı askerinin çekilmesi | Ş a t t u l ' a r a b ' d a seyri -

aefnine müteallik İşlerin Osmanlı ve İngiliz memurlarından mürekkep bir 

komisyon tarafından idaresi ; Basra körfezinin mütebaki kısmında İngilte

r e ' n i n • k o n t r o l >, nezaret, t e n v i r , şamandıra koma, kılavuzluk, zabita, 

karantina hususatında hakkının tamlması . 

[ * ] Bundan e v v e l İngiltere Irak 'da «Alman hat t ı " n m yanında b ir - İn
gi l iz hattı v nın inşası imtiyazının ver i lmes in i tehdi t l isanile istemişti . 



Büyük - Britanyanın bu mütalebatmın hakka tevf ik e d i l i p edilememek 

nokta inazar ından t a h l i l ve t e t k i k i burada za i t t i r . Bu mütalebattan — a a d e d i 

bahsimize taz l luk i t i b a r i l e — istihracı lâzım olan net ice , i n g i l i z l e r i n Basra 

körfezinde tarihî ve filî Osmanlı h a k i m i y e t i n i g i d e r d i k t e n maada Şat tu l ' -

arabda da bu hakimiyete mürakebe y o l l u iştîrâk etmek azminde bulun

muş olmaları k e y f i y e t i d i r . — İngiliz t e k l i f l e r i l e Babıalinin serd etmiş olduğu 

m u k a b i l t e k l i f l e r i n müzakeresine L o n d r a d a b ir seneden fazla müddet de

vam e d i l d i . Umumî b i r İtilâf husule ge lmeden 1914 muharebesi başladı 

ve • ,ıt inkıtaa u£radı . Tezekkür olunan meseleler in umumiyet ÜZre 

birer sureti tesviyeye rabtına imkân hasıl olmuş o l saydı , y i n e U m u m i 

H a r p Lu suver i tesv iyey i hükümden düşürecekti . 

I rakda Büyük • Br i tanya • mandat * sına y o l dahi böy lece açı ldı . 

A l m a n müstemlekelerine ge l ince , bunlardan T o g o , KamÖrun kıt 'aları 

ile K a r o l i n ve Marşa! adaları hakkında da bir taraf tan Fransa ve Büyük -

Br i tanya , d ıger taraf tan Büyük - Br i tanya ve Japonya arasında İtilâflar 

a k t e d i l d i . 

Parîsdeki Sulh Konferansında A l m a n müstemlekerinın tasarrufu k e y f i 

y e t i mevzuubahs olduğu vak i t (20 kânunusani 1919 ) cereyan eden müza-

kereler ibret 'âmizdİr . W i l a o n ' u n «Alman müstemlekelerini beynelmi le l hale 

sokmak , Cemiyct îakvamın umumî murakabesi altına komak ve C e m i y e t i a k -

vam namına İdareleri için b i r d e v l e t i terhis e tmek» istemesine karşı İngil

tere başvekili L l o y d George şiddetle muhalefet ve A v u s t u r a l y a i le Y e n i -

Zelanda'nın t a l e p l e r i n i t ey ide sarfı makderet e t t i . W i l s o n A v u s t u r a l y a n i n 

Y e n i - G i n e hakkındaki iddialarını ne veçhile tevs ik et t iğ ini , bu hususda 

ne g i b i şeyler le ih l icac eylediğini öğrenmek arzusunu izhar etmesi üze

r ine A v u s t u r a l y a Federasyonu re is i M r . H u g u e s Avusluralyanın mutalebc-

aini şu veçhi le teşrih ve tâM ettİ : A v u s t u r a l y a muharebede Düvelİmütte-

hideden fazla asker zayi etmiş , harp mukave le ler i şeklinde hiç b i r taviz 

edinmemişt i r ; zaten üçte birİ A v u s t u r a l y a y a a i t olan Y e n i - G i n e n i n 

hepsi ona ver i lmiyecek olursa Avusturalyal ı lar b u n d a n zîyadesile münfail 

olacaklardır ve bu i n f i a l en aşağı b i r nesi l müddetİnce devam edecekt i r . 

— V a k t i n i • Dört Hükümet Reis ler i Mec l i s i » 5 mayıs 1919 kararım 

v e r d i , şöyle k i Şarki A f r i k a d a Büyük - Br i tanya . ceuubugarbİde Cenubî 

A f r i k a y a , Samoa adalarında Y e n İ - Ze landaya , hattıüstüva c e n u b u n d a k i 



sair A l m a n müstemlekelerinde Avuı turs lyaya , Gî lbert ve M ı r ş a l eczairi-

müctemiası arasında kâin Nauru adasında Büyük - Br i tanyaya, Büyük 

Okyanuada ve hattıüstüvanın şimalinde kâin A l m a n müstemlekelerinde 

Japonyaya vekâlet v e r d i ve T o g o ile Kamörun müstemlekelerinin suret i 

idares in in C e m i y e t i a k v a m namına t a y i n i n i Fransa i le Büyük 1 Br i tanyaya 

bıraktı, bazı devle t ler bundan muğber o l d u l a r . İlkin Belç ika i t i raz e t t i . 

Brüksel hükümeti Belç ikanın 1917 teşrinisaniainde Almanları Şarki A f r i ¬

kadan tarda müncer o lan askeri harekâta ehemmiyet l i b i r derecede iştirâ-

kından, müteakiben İngiltere i le akdettiği itilâf mucebince bu Ş A . müs

temlekesinin mühim bir kısmını idaresi altına almış bulunduğundan, zaten 

müstemleke muharebesinde ih t iyar ettiği fedakârlıkların tazmini Müttefik 

Devle t l e r tarafından kendis ine vâdedilmiş olduğundan bahs ederek, m e v ' u d 

tav iz ler i i s t e d i , ve üç m i l y o n nüfuslu ve ehl i hayvanatça zengin b ir 

kıt 'anın vekâlet ine nail o l d u . Ba nektdeiin t C a zamresitulen ohlat)ıtau 

ihtar gerektir. Btmdn vekil, memleketi sırf kendi kananlurma aûre. 
kentli memleketini idare edercesine, idare eder. — P o r t e k i z de Mütte

f ik lere et t iği h izmet in mükâfatını i s t e d i ; o d a , Be lç ika g i b i . D o m i n i o n l a r 

g i b i , ücretini aldı : Ş a r k ı - A f r i k a Müstemlekesinden Kionğ/a arazisi , fakat 

vekâlet t e v c i h i t a r i k i l e deği l , temlİken, ona v e r i l d i . — * C o n s e i l Supreme-

5 mayıs 1919 kararını 25 nisan 1920 de İtmam e t t i . Bu i k i n c i karar mu

cebince, Sur iyede ve Lübnanda Fransaya» F i l i s t inde ve Beyn-el Nehreyen 1 -

de (Mâverâ-i -Erden, I rak) vekâle t Büyük - Br i tanyaya tevc ih o l u n d u . 

Misakın vekâle t ler hakkındaki 22 i n c i maddesinin medlul ve şümulü 

sahihini ihata edebi lmek için bu mukaddimata lüzum vardı. 

Misakın 22 i n c i maddesinin metn i şudur • 

* H a r p net ices inde, evvelce k e n d i l e r i n i idare eden d e v l e t l e r i n haki

m i y e t i n d e n çıkan ve asrı hayatın fevkal 'âde müşkül ahval i İçinde kendi 

l e r i n i idareye henüz k a b i l i y e t kesb etmemiş bulunan k a v i m l e r i n sakin 

oldukları müstemlekelere ve arazîye aşağıda beyan o lunan usul t a t b i k 

o l u n u r : — Bu k a v i m l e r i n hayrı hal ler i ve İnkişafları ve t e r a k k i l e r i mede

n i y e t i n b i r vazifesi olduğundan, bu vaz i fen in ifası için işbu Misaka temi

nat d e r c i m u k t e z i d i r . — Bu esasın amelî b i r surette f i i l sahasına g e t i r i l 

mesi için en i y i usul o k a v i m l e r i n vesayet in i servet menbaları . tecr ibe , 

yahut coğrafî vaziyet i t i b a r i l e bu bapta mesul iyet der 'uhde etmeğe en 

salih olan ve b u n u kabule muvafekat eden müterakki mi l le t le re tev 



etmekt i r . Bunlar bu vesayet i C e m i y e t i a k v a m m v e k i l l e r i s ı fat i le ve onun' 

namına İcra edeceklerdir . — Vekâlet in evaafı vesayetle idare olunacak 

halkın te rakkis i derecesine, arazinin coğraf î v a z i y e t i n e ve iktisadî ahvale 

ve i a i r mümasil hal lere göre tahavvül e t m e l i d i r - — Evvelce Osmanl ı 

Devle t ine mensup otan bazı cemaatler Öyle b ir t e r a k k i derecesine var

mışlardır k i k e n d i l e r i n i yalnızca idareye k a b i l i y e t ik t i sap edecekler i zema

na kadar bir v e k i l i n nasihatleri ve muavenet ler i idareler ine rehber o lmak 

şartile müstakil mi l le t ler hal inde m e v c u d i y e t l e r i m u v a k k a t e n tasdik oluna

b i l i r . V e k i l intihabı hususunda bu cemaat ler in arzuları evvelce nazarı 

i t ibara alınmalıdır [*} . — Sair kav imler , bilhassa A f r i k a k a v i m l e r i , ö y l e 

bir mertebede bulunmaktadırlar k i v e k i l onların araz i ler in i aşağıda z ikro-

lunan şartlar daires inde i d a r e y i der 'uhde e t m e l i d i r : — Esir, silah ve 

ispir to t i care t i g i b i su i i s t imal le r in men' i le beraber, intizamı âmmenin ve 

hüsnü ahlâkın muhafazası için muktaz i olanlardan başka tahdi t lere t a b i 

olmaksızın, vicdanî ve d i n i hürriyet t e m i n o l u n a c a k d ı r ; istihkâm inşası 

veya b c r r i ve bahrî üssülharekeler tesisi v e , arazinin inzibatının ve müda-

faasrnın t e m i n i maksadile olmadıkça, y e r l i l e r e askerî t e r b i y e v e r i l m e s i 

menedîlecektir ; C e m i y e t i n sair azasına mübadelatca ve t i c a r e t ç e mütesavi 

şerait dahi temin kılınacaktır. — A f r i k a n i n cenubuğarbis î ve Büyük O k y a 

nusun c e n u b u n d a k i adalar g i b i bazı y e r l e r vardır k i ahal in in azlığı , arazi

nin k ü ç ü k l ü ğ ü veya medeniyet merkez ler inden uzaklığı veyahut v e k i l i n 

arazisine bitişik bulunmaklığı ve sair haller dolayıs i le ve y e r l i s e k e n e iç in 

Siyanet ve emniyet medarı o lmak üzre mevzu ve y u k a r d a yazılı şart lara 

riayet kaydi le v e k i l i n a r a z i l i n i n mütemmim c ü z i l e r i n d e n imiş g i b i idare 

olunaı/ılir. — Vesayet in her b ir halinde v e k i l uhdes indeki arazi hakkında 

karar İttihaz ey leyecekt i r . — V e k i l l e r i n her sene verecek ler i raporları 

alıp t e t k i k eylemek ve vesayet ler in sure t i ifasına dair bilcümle mevad 

hakkında Mecl ise rey b e y a n etmek vazifesi!*- mükellef daimî b ir K o m i s y o n 

teşkil olunacaktır , • 

Bu maddede mevzuubahs olan üç nev i vekâletten b i r i n c i d e { • A * 

v e k â l e t i : Sur iye ve Lübnan, F i l i s t i n ve Maverâ- i -Erden, Irak) v e k i l i n vaz i 

fesi idsre i nefse k a b i l i y e t husulüne k a d a r irşad ve yardımdır . İkincide 

i - B " v e k â l e t i : Kamörun , T o g o , T a n g a n i k a , Ruanda U r u n d i ) v e k i l idare i 

[ * ] Bu sonuncu ibare ile yukarda maruz tafsilâtın mukayese b u y u r u l -
maaı. 



memleketi der 'uhde eder. Üçüncüde ( • C » v e k â l e t i : A f r i k a d a Cenubu» 

garbi arazisi ve şimalî Büyük O k y a n u s adaları ) ise idare v e k i l i n k e n d i 

kanunlarına göre cereyan ederi öyle k i oralarda vek i l l e r kendi memleket

ler inde g i b i hareket eder ler . 

Vekâlet ler in bu suretle ihtilâfından dolayı her b i r inde cari olan aslî 

kaideler — 22 i n c i meddenin sure t i t a tb ik iyes i — t a y i n olunmuştur. 

Yaimz trnkda vekâlet için şartname yalla bir senet yapdmayıpt Btıyhk * 

Britanya ite frak arasında 10 teşrinievvel 1923 tatihiie akıt ve Türki

ye • Irak bndtı.tn meselesi (Musul meselesi) nin hallinden sonra (Î93ti) 

tadil olunan mezkûr ittifak mııahedenaınesî—ki 'A" zümresinde halattan 

memleketlere dair nhkthnt utmımiyeyi metninde zikretmiştir, — Cemi-

yetinkvntn taraftndnn ba senet makamında tandnnsttr. 

İngiltere 1921 teşrinisanisinde Cemiyetİakvama gönderdiği m e k t u p t a , 

k ahalisi A r a p kavminden b ir zatin r iyaset i altında m i l l i b i r hükümet 

k i l i n i arzu ett iğinden, "mnndntt, meflmmnna uy(nm bir idare t lSffU 

tesis etmenin en iyi imla Büyük - Britanya ite Irak arasında bir mim¬

bede akdetmek olduğunu bildirmiş i d i - Buna binaen akdolunan mezkûr 

muahedenin ahkâmına göre , Irak hükümdarının ta lebi üzerine Br i tanya 

hükümeti Irak bu muahedenin m e r ' i y e t i müddeti esnasında mühtac olabi

leceği nasihat ler i ve muaveneti ita ve ifa etmeği taahhüt etmiştir . — B r i 

tanya hükümeti Irakda b ir fevkal 'âde komiser i le bir ceneral konsolos 

tarafından temsil o lunacakt ır . — Mualıde müddetince. Br i tanya hükümeti

nin rızası olmaksızın, Irak tabiiyetinden başka bir tabiiyette hiç bir 
mrnınr tanın olunmayacaktır. — Irak m e l i k i bir kanunuesası t e r t i p e d i p , 

Irak Müessisler M e c l i s i tarafından tasdik o l u n d u k t a n sonra mer ' iye t mev

ki ine komağı taahhüt e y l e m i ş t i r ; bu kanun Irakın b i l u m u m sekenesinin 

h u k u k u n u , menaf i in i ve t e m e n n i y d i m nazarı i t ibara almış olacaktır . — 

Irak m e l i k i Britanya hükümetinin beynelmilel ve mali veeaip V€ mena

finle taalluk eden bntün meselelerde Britnnyanın reylerini rehber ittihaz 

etmeğe müvafakat eylemiştir . M a l i y e ve v e r g i işlerinde sağlam bir meslek 

takibine matuf ve Irak mal iyesinin hüsnü teşkilini ve istikrarını müemmin 

olan bilcümle tedabir hakkında Feakal'ade Komiserin reyini atanıktır.— 

Irak m e l i k i Britanya hükümeti vasıtasile ititnfdaa sanın lüzum gördüğü 

yer lerde k e n d i n i temsil e t t i r e c e k t i r ; mümessili bulunmayan yer lerde Irak-

lıltrın h imayeler in i B r i t a n y a hükümetine t e v d i etmiştir . — Büyük-Britanya 

Irakın Cemiyetinkı»anın kabulü için mümkün olduğu kadar çabak mesaii 



cemile sarf etmeği taahhüt eylemiştir* — Büyük • Br i tanya i k i tarafın 

v a k i t vaki t kararlaşt ıracakları şartlar dairesinde I rak ktıvvei askeriyesine 

muavenette bulunmağı dahi taahhüt etmiştir . — İrak arazisinin hiç hır 

ciız'û trrk, yahut isticar veya her hangi bir suretle bir ecnebi devletin 
ukontrolr,U atlına vaznlununmyacakltr. 

Y u k a r d a z i k r o l u n a n 30 haziran 1930 muahedesi trakın Cemiyet iakvama 

İthali hakkında ing i l t e re tarafından vak i olan vadin tahakkukundan i t iba 

ren yirmibeş y r l müddetçe İngiltere i le trakın münasebatım daha geniş ve 

daha aşikâr b i r suret te t a y i n etmiştir . M u k a d d i m e d e Irakın istiklâli uzun 

uzadıya tezkâr ye tasdik, Muahedenin »tam serbesti , müsavat ve İstiklâl» 

şart lan altında mün'akit olduğu beyan e d i l m e k l e beraber, b u imza olunur

k e n mümzilerin teat i e t t i k l e r i nota larda Büyük-Britanya mümessiline em

sali nrastnda tekaddüm hakkı ver i lmiş t i r ; alelhusua, Irak askerlikçe ve 

diplomnst muumetâtıncu Büyük - Britanyamn "kontrat,, n altına alın

mıştır. Irak m e l i k i «Kral - İmparatordun müttefiki o lmuştur : âkillerin her 

b i r i ecnebi memleke t le rde i t t i f a k düsturu i l e ğ ayrı kab i l i tel if ve diğer âkİ-

d i n müşkilâta uğramasını müntic bir meslek i t t ihaz etmemeği taahhüt 

e t m i ş l e r d i r ; ama bu müttefiklerin uralarmdn kudretçe hiç bir tenasüp 

Olmadığına göre, vecibelerin ağırlığı asıl Irak hükümeti İtirafında mah

sus o lmak t a b i i d i r . — E ğ e r Irak i le b i r başka memleket arasında niza ve 

inkıtaİmünasebat teh l ikes i olursa «akitler b u nizaın C e m i y e t i a k v a m Misakı 

ahkâmına uy£un muslihane vasıtalarla hasmi zımnında müşavere i le ve 

i t t i h a t l a hareket edecek lerd i r . • — İki tarafın b i r i bîr muharebeye g i r m e k 

t a k d i r i n d e öteki taraf ona yardım edecek ve H a r p muhatarası zuhur 

etmek hs l inde i k i taraf müşavere ve i t t i f a k i le tertibatı lâzimeye tevessül 

edecek lerd i r . — H a r p veya harp t e h d i d i ha l inde Irak m e l i k i n i n yardımı 

İrak arazîsinde I n g i l t e r e y e , demiryol lar ın, n e h i r l e r i n , limanların, tayyare 

m e n z i l e r i n i n ve nak i l vasıtalarının i s t i m a l i d a h i l o lmak üzre, y e d d i k u d r e 

t i n d e b u l u n a n bilcümle teslihatı iraeden ibaret o l a c a k t ı r - * — Irak Büyük -

Bri tanya İmparatorluğunu teşkil eden memleket ler arasındaki i h t i l a l y o l 

ları üzerinde b ir m e n z i l d i r ; " I n g i l t e r e n i n aslî münaacbatının muhafazası 

ve bilcümle ahvalde himayesi a k i t l e r i n müşterek menfaat ler i iktizası * 

olduğuna binaen, bu menaf i i v i k a y e için Irak meliki "Inyiltrre kralunn 

muahede ınüddetince Basruda ve civarımla hıuüttre üssülhaı vkeleıi 

olacak ne İngiltere tarafından intihap edilecek mahalleri terk etmeği 



n 
n 

taahhüt eylemiş ve bundan maada "ha mahallerde kmntetler bulundur

maca ingittereui mezun etmiş - t i r . — Muahedenin mel fufundaki izahata 

nazaran, gerek ta l im ve te rb iye , gerek malzeme i t ibar i le Irak ardam 

Britanya ordusunun hiv cûz'ü addolunacaktır. İrak hükümdarı ecnebi 

asker mual l imler ine ihtiyaç gördüğünde bunlar Br i tanya tebeaaı arasından 

int ihap edi lecek ler i g i b i t tahsi l için ecnebi memleket ler ine Irak ordusu 

mensupları gönder i lecek o l d u k t a , bunlar Br i tanya arazisinde bulunan 

mektep ve t a l i m m e r k e z l e n d i gönderi lecekt ir . -— Y i n e bu raeHufun b ir 

maddesi mucebince, Irakın tes l ihal ve teçhizatı Ing i l te ren inki lerden farklı 

b i r t ip te oîmıyacakt ır . — "Irak hükümeti ecnebi memurlar istihdumma 

ihtiyaç gördüğünde bunları İntjdlere. ile İstişare ettikten sonra intihap 
eyl iyece kt ir. » 

Cemiyet iakvama tebl iğ o lunan 30 haziran 1930 t a r i h l i İngiltere - Irak 

Muahedenamesinin ahkâmı şu arz e t t i k l e r i m d i r , 1932 de Irakın C e m i y e t i 

akvama kabulünü ona tavsiye etmek hususunda İngilterenin verdiği karar 

Vekâlet ler K o m i s y o n u i l e Cemİyet iakvam M e c l i s i n i i lk defa olarak bir 

vekâletin hitamından sonra husule gelebi lecek meseleler karşısında bulun

d u r d u . 

I 

V e k â l e t l e i d a r e u s u l ü { m a n d a l ) a l t ı n a k o n u l m u ş 

m e m l e k e t l e r d e n b u r e j i m k a l d ı r ı l m a d a n 

e v v e l t a h a k k u k u l â z ı m g e l e n 

u m u m î ş a r t l a r a d a i r 

Vekâletler Komisyonunun Raporu. 

Irakın siyaseten ne dereceye kadar kemale erdiğine dair Vekâle t ler 

K o m i s y o n u n u n istediği malûmatı havi olarak v e k i l Büyük - Bri tanya hü

kümeti tarafından bilhassa t e r t i p ve t e v d i o lunan r a p o r u K o m i s y o n 1931 

agustosundaki ictimaında t e t k i k e t t i , lâkin bu bapta kararını vekâlet 

altındaki memleket in bundan çıkabilmesi için t a y i n ettiği umumi şartların 

Cemİyetiakvam Mec l i s i tarafından kabulüne t a l i k e y l e d i . 



" M a n d a t „ a l t ında b u l u n a n m e m l e k e t l e r üzer inden b u y o l d a k i vesa

y e t i n k a l d ı r ı l m a s ı , K o m i s y o n u n r a p o r u n d a b e y a n e t l iğ i r e y e g ö r e . ev

velâ i k i m a k u l e ş a r t l a r a bağl ı o l m a k l â z ı m g e l i r : 

" a) B İ r k a v i m ö y l e b i r t e k â m ü l m e r t e b e s i n e v a r m ı ş o lmal ıd ır , k i 

o m e r t e b e d e b u g ü n k ü â l e m i n m ü ş k ü l h a l l e r i i ç inde n e f s i n i y a l n ı z c a 

İdareye k a b i l i y e t kesb e t m i ş o l u r [ * ] ; u m a n d a l „ a l t ından ç ı k a r ı l m a s ı 

mat lûp o l a n m e m l e k e t t e işbu m e m l e k e t i n o m e r t e b e y e varmış o l m a k -

l ıg ınca z a n m ğ a l i p husule g e t i r i c i b i r haleti /.." • m e v c u t o l m a k 

g e r e k t i r . 

" b) V e k â l e t C e m i y e t i a k v a m n a m ı n a t e f v i z v e v e k i l t a r a f ı n d a n 

o n u n n a m ı n a i c r a e d i l e g e l m i ş o l m a s ı n a b i n a e n , vesaye t ten ha lâs e d i l 

m e k is t id 'as ında b u l u n a n m e m l e k e t C e m i y e t i a k v a m ı İrza e d e b i l e c e k 

bazı z a m a n a t g ö s t e r m e l i d i r . „ 

Sağİr addolunan bir k a v m i n b i r v e k i l tarafından muavenet ve irşad 

olmaksızın yalnızca k e n d i n i idareye ehl iyet ihraz etmiş o lup olmadığı mese

lesini K o m i s y o n bir esasi iarsrte <trıjitr b e l k i fiti bir aıesrte hays iye t inde 

görmüştür Binaen aley. K o m i s y o n u n mulaleasınca, 1-u mesele ancak 

• mandat * alt ındaki memleket lerden her b i r in in siyasî, içtimaî ve iktisadî 

tekâmüllerini t e t k i k net icesinde hal lo lunabi l i r - Bu hususlara müteallik 

larassut, halkın f i k r i ve içtimaî terakkıyatı bir devle t makinesinin ana 

çarklarının işlemesine ve siyasî hürriyetlarin cereyanına müsait bir hale 

geldiği kanaat in in husulüne ki fayet edebi lecek kadar b ir müddette vak i 

olmalıdır. 

Bn u m u m i mutalealar k a y d i i h t i y a t i s i altında K o m i s y o n şu reyler i be

yan e t m i ş t i r : 

* V e s a y e t a l t ındak i m e m l e k e t : 

" a) H u k u k u â m m e k a v a i d i n e g ö r e m ü e s s e s bîr h ü k ü m e t e ve dev

l e t i n asl î b i d e m a t ı n ı n m u n t a z a m a n c e r e y a n ı n ı t e m i n e t m e k k a b i l i y e t i n i 

ha iz b i r i d a r e y e sahip o l m a l ı d ı r ; 

H b) Mi lk î t e m a m i y e t i n i v e s iyasî i s t ik lâ l in i m a h f u z t u t m a ğ a k a d i r 

b u l u n m a l ı d ı r ; 

[ | C e m i y e t i a k v a m Misakının yukarda naklo lunan 22 inc i maddesinin 
i l k fıkrasının t a h a t t u r buyurulmaaı. 



14 cj M e m l e k e t i n her t a r a f ı n d a asayiş i t e m i n e m u k t e d i r o l m a l ı d ı r . 

" d) D e v l e t i n a l e l ' â d e İh t iyaç lar ım m u n t a z a m e n d e f a medar o l a b i 

lecek m a l i m e n b a l a r a t a s a r r u f ç a m ü e m m e n o lmal ıd ı r . 

" e) U m u m e n ve m u n t a z a m e n t e v z i i adalet k a z i y e s i n i m ü e m m i n 

k a n u n l a r a ve a d l i t e ş k i l â t a m a l i k o lmal ıd ır , 

" V e k â l e t e n i h a y e t v e r i l m e d e n e v v e l y e n i d e v l e t i n g ö s t e r e c e ğ i 

zamanat y e n i d e v l e t i C e m ı y e t t a k v a m a karş ı m ü t e a h h i t v a z i y e t i n e k o 

y a n b i r senet, y a h u t b i r m u a h e d c n a m e , b i r m u k a v e l e n a m e , v e y a h u t , 

b ö y l e b i r t e a h h ü d ü n y e r i n i t u t a b i l i r o l d u ğ u n a C e m i y e t i a k v a m M e c l i 

s ince h ü k m e d i l e r e k r e s m e n k a b u l e d i l e c e k , b a ş k a bîr v e s i k a ş e k l i n d e 

o l a b i l i r . Y e n i d e v l e t — hususî v a z i y e t i n i n i c a p e t t i r e c e ğ i m ü t e m m i m 

zamanat ın k e n d i s i n d e n i s t e n i l m e s i h a k k ı m a h f u z o l m a k şar t i l e . — ş u n 

ları da t e m i n ve t e k e f f ü l e t m e l i d i r : 

u a) I r k i , l i s n a n i , dîni e k a l l i y e t l e r i n f i l e n h i m a y e s i ; 
14 b) ( Y a k ı n Ş a r k m e m l e k e t l e r i n d e ) e c n e b i l e r i n , k o n s o l o s h a k k ı k a -

zası ve h i m a y e s i d a h i l o lduğu halde» v e m u k a d d e m a O s m a n l ı D e v l e 

tinde kapi tü lâsyonlara ve â d e t ve t e a m ü l l e r e t e v f i k a n c e r e y a n ett iği 

v e c h ' ü z e r e , imt iyazlar ı ve m u a f i y e t l e r i ; m e ğ e r k i b u hususa d a i r baş

kaca y a p ı l m ı ş b i r i t i lâf ı C e m i y e t i a k v a m M e c l i s i , a l â k a d a r d e v l e t l e r l e 

b i l ' i t t i f a k , e v v e l d e n t a s v i p e t m i ş o l a . 

" c) Adl ı , h u k u k i ve c e z a î , hususat ta e c n e b i l e r i n k a p i t ü l â s y o n l a r l a 

t e m i n e d i l m i ş b u l u n m a y a n m e n f e a t i e r i ; 

u d) In t imzamı â m m e n i n , hüsnü âdabın ve hüsnü İdarenin m u h a 

faza ve b a k a s ı iç in e l z e m t e d b i r l e r i n i t t ihazı hakkı m a h f u z o l m a k şar

tile, v i c d a n hürr iye t i , ve d i n i ve m e z h e b i â y i n l e r i n i c r a s ı n c a , dinî ve 

t e d r i s i f a a l i y e t l e r c e ve her d i n ve m e z h e b d e n m i s y o n e r hey e t l e r i n i n 

t ıbbî y a r d ı m l a r ı n c a serbest i . 

a e ) Eakî v e k i l d e v l e t i n y o l i l e d e r ' u h d e e t m i ş o lduğu m a l i vec ibe ler ; 

** / ) V e k â l e t usulü c e r e y a n e t t iğ i m ü d d e t t e k a n u n e n i k t i s a p o l u n 

muş h e r t u r l u h u k u k ; 

" j | V e k â l e t e s n a s ı n d a v e k i l d e v l e t i n " m a n d a t „ a l t ındak i m e m 

leket n a m ı n a k a b u l e t m i ş o lduğu , g e r e k umumî g e r e k hususî, b e y n e l 

m i l e l m u k a v e l e l e r i n — b u n l a r d a m e v z u müddet i l e m u k a y y e t b u l u n 

m a k ve a l â k a d a r l a r a a i t î l ân ımefauhiyet h a k k ı m a h f u z o l m a k ş a r t i l e , — 

ipkası . n 



Bundan başka. K o m i s y o n , yeni d e v l e t i n , evvelce i k t i s a d i müsavat re j imine 

tabi tutulduğu g i b i , C e m i y e t i a k v a m âzasından olan devlet lere , m u v a k k a t e n 

ve mütekabil iyet şartına t a l i k a n , en ziyade n a i l i müsaade m i l l e t muame

lesi babş e tmeğe muvafekat eylemesi arzu e d i l i r olduğu f i k r i n d e b u l u n 

muştur* 

{ Mabadı var . ) 

A h m e t - R e ş i t 



temlik eden-hissedar a d d e d i l i r ; h a l b u k i t e k m i l diğer münasebetlerde b i l 

hassa teml ik edenle temellük eden arasındaki münasebette hisse senedi

nin temellük edene ait olduğu kabul ed i l i r . Burada bir hak sahibi i k i l 

iğinden ( ihipüzitıd ) B/M düattU dit stıjet de droii bahsedi leb i l i r 1 7 . Diğer 

b ir misal de zilyetliğin ihbarı suret i le mülkiyetin nakl inden alınabilir ( K a 

nunu M e d e n i madde 924 I I ) [ T . K M mad 892 I I ] : Zilyetliğin ( v e 

mülkiyetin) nakl i bükümlerini, üçüncü şahsa meselâ o şeyin z i l y e d i bulunan 

müslecire karşı, fariğ k e y f i y e t i kendis ine bıldtrînciye kadar, tev l i t etmez. 

Bu ihbardan e v v e l bir ç i f te mülkiyet Uttrf dotddi' fittıplirtv mevcut tur : 

müsfecir nazarında fariğ, mal ik sıfatını muhafaza e tmekte devam eder ; 

diğer bütün münasebetlerde alan kimse artık mal ik a d d o l u n u r 1 " . Zilyetliği 

muhafaza suret i le mülkiyetin nakl i ve hükmen tes l im i'onstilıd /mssrssı/ırt 

Kanunu M e d e n i n i n 717 İnci maddesi [ T . K . M , mad. 6 9 0 ] mucibince 

başkasını ızrar veya teminat ahkâmını ihlâl maksadıle yapılıyorsa bu mül

k iye t i n t i k a l i üçüncü şahıs hakkında muteber olmaz. F i k r i m c e "üçüncü şa

hla tit't'Slt kel imesinden ancak fariğin alacaklıları anlaşılmalıdır^ 1 : Hükmen 

tesl imin bunlar hakkında muteber olmaması bunların, fariğin patrimuvanı

na dahilmiş g i b i o şeyi haczettİrebileceklerinİ gös ter i r ; İcra ve tflâs Ka

nununun 285 İnci maddesindeki [ T . I . If . K , m a d . 277 ] ist ihkak davası 

şartlarının aynen mevcut olması icap etmez. 

*T Attg. Tcit $ 2 V , Af« f L<U S 28 . not 47 ye m ü r a c u t . 

T B Bu ka idehin |ümulû ve gayeai vaxıh değildir . Şerh ler k e n d i l i n e ihbar v a k i o l u m * 

riıjı müddetçe müatecirin m e c u n i t a r i f e İade e tmekle ber! . I . n - kaydeder ler Bu nokta 

vai ı t ı l ı r ; ( a k ı t b u icar hakkındadır , mülkiyet b ı k k ı n d ı değildir . H a t t a ( A l m a n h u k u k u n d a 

n l d u f u g i b i ) m e f r u j u n l e h derhal m a l i k o l ıa b i l e . hüanünıyel aahibi m ü i t e c İ r . mecuru 

mucire iade e tmekle b e n o l a c a k t ı r . Üçüncü » h ı * ı j l y e d * o t u r a n mülkiyetin m u h a u i a -

aının, ekaer îyet le düşünülmeyen diğer net ice ler i de vardır : üçüncü » h u , (erag kcndı ı ince 

malÜTiı olaa b i l e h b u i * ra£ kendiaine karşı h ü k ü m ı ü ı olduğu için m e r u r u a mülkiyelini \k-

tlaap e d e b i l i r ; o Şeyde fariğe karşı otan b ir a l a c ı ğ ı t e m i n için b ir rehni leaia cdeb i t i r . 

Fakat di f ler üçüncü şahıelar de*rJ, M i ı a h b ir ş a h u A nın menkuf rehoine müle-

a l l i k ka ideyi ihlâl m a k u d i t e b i r şeyi B yc hükmen teat im aureti le ferağ ett iğini bıiırae 

bu ferağın Üçüncü şahıalara k a b i l i dermeyan olmadığını ve o |eyi A dan i k t i s a p cltiftıni 

iddia e d e m e ı . 



8 26 , İ s t i f a d e e t t i r i c i m u a m e l e l e r . Actes d'attributloiı. 

l İstifade e t t i r i c i m u a m e l e 1 (Zmnendutuj ) ttclc d'fiflrihution ken-

dls i le , ( d a h a kısa göstermek için A d i y e c e ğ i m ) bir kimse tarafından d i -

»er b i r sahsa ( B ) p a t r i m o n y a l Lir menfaat temin edi len muameledir- . Bu 

menfaat, se rve t tek i bir tezayütten i ku rum emergrrıs) veya servet in te-

•akusuna mani o lmak hâdisesinden (damımın cfs&ans i ibaret o l a b i l i r 3 . 

İstifade e t t i rme attrihuttan ekser iyet le bîr tasarruf hukukî muamelesi va-

sıtasile ( meselâ mülkiyetin n a k l i , t e m l i k , ibra mnisr de dcttet aynî bir 

haktan feragat vnmnviatian û un druit feW, yahut A yı B n in borçlusu 

1 Attg. P r i / Î 7 1 , 
* ( A l m a n » metinde ) 62 ve 239 uncu maddelerde [ T . B . K . m a d . 6 1 . 234 | ff.ıı-

• . kel j ıneaj bu umumî m a r n d ı kullanılmışt ır . K a n u n u M e d e n i n i n 527 ve nlt tneı 

m a d d i l e r i | T . JC M . m e d . 507. 603 | ancak teberulerden liberali te* ba tueder lar . B o r ç 

lunun k e n d i n l e b i r borcunu ifa e tmiş olduğu i atı İade e t t i r m e ttttt'İtnttiotı bedel pt'vs-

tlttUtn mefhumuna g i r e r ; y u k a r d a »: 7 müracaat . 

F r a n m z c a y a t e r c ü m e u d e n l e r l n n o t u — •> \ k e l i m i • m u h t e l i f manaları 

hutuaun'İn Tfıİİ't. JdT İ92H ı . 337 mutalea 2 ye müracaa t . Borç lar kanununun franaızça 

•aetninde bu tâbir 62 inci maddede [ T , B, K , mad, 61 ] " e * t/iti a İti rtftt ve 239 

uncu marldede | T . B. K . m a d . 234 1 " tlixjHtxttiim culre t'if* „ t i b i r f e r i l e tercüme e d i l -

n i ş t i r . 62 i n c i m a d d e n i n i ta lyanca m e l n i daha "loğru o larak " t/lC ftl fttlto O pmttltiı „ 

demek auret i le y a l n n t e b e r r u l a n n tit'frtttitt-s mevıvuubaha olmadığını ffbatarmektedir. 

A l m a n kanunu medeniainin mütercimleri ( Hııfınyİr ve anırt ) , « düı/ıımitiıı • , • uttribtt-

tlttn > , ' Hberatitî- • k e l i m e l e r i n i kul lanmaktadır lar . D a h a muvafık b i r tâbir bulunmadığı 

için ve laaarruf m u a m e l e l i DCİC de rfisposititm i le her türlü i l l i b a a t a n iç t inap makıadi fe 

burada umumî tâbir o l m a k üiere attritmtiua k e l i m e i i n i mahk kı lmak fit İr r ttfoir. ver 

mek ıhınner, ihale e t m e k etmeedrrt bmhş ve t . - v c i h e lmek eanfrrer manalarında a larak . 

* aetes tfitUrlhutitm „ veya - attritnıtian „ tâbirlerini t e k l i f e d i y o r u ı , Faİdeyi t e m i n 

lenc " attribııant „ ve bundan i ı t i lade edene dc " ttltribıttuive „ d ıyoruı . 

T ü r k ç e y e t e r c ü m e e d e n l e r i n n o t u Bu fnııtdn kullanılan ttttribtıttim k e l i -

meı ine en münaaip karşı l ık olarak • i ı l i fade e t t i r m e H tâbirini b u l d u k . Binaenaleyh ttrtc 

d'tlttrİblltİUtt m u k a b i l i o larak İatifade e t t i r i c i muamele ; tittribiîtmt karşı l ığı o l m a k ü i e r e 

• ia t i fade e t t i r e n _ ve attribnhth? için de ı İatifade eden - tâbir ler ini kul landık. 

1 U t i fade e t t i r m e aUribniitnt nun b u i k i hah fitımmım rmergetın ve hierum Ccs-

J H I I M deni len i a r a r ve ziyanın i k i nev ine lekabül eder. Y u k a r d a £ 12 l i f müracaat . 
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yer ine koyacak hukukî bir muamele i le icra e d i l i r . Hu. tamamen maddî 

b ir f i i l d e n ibaret te o l a b i l i r 1 ; meselâ tağyirde, karıkma veya b ir leşmede. 

K a n u n u M e d e n i n i n 726. 727 uncu maddelerinde ( T . K . M nıad. 699 .700) , 

olduğu g i b i . U m u m i y e t i t ibar i lo A B i le b i r aki t yapmak mecbur iye t in ' 

d e d i r ; bununla beraber bazan A , B _ n in yardımına ihtiyaç görmİycbi l i r 

B ye ait bir şey üzerindeki hakkından vazgeçt iği yahui bir şeyin mülki 

y e t i n i B ye geç i recek veyahut B ye ait b i r şeyin kıymetini çoğal tacak 

bir muamele yaptıfrı ve bilhassa fi lehine Üçüncü b ir şahısla b i r mukave

le yaptığı l a m a n bu suretle hareket etmiş o l u r . A . B n in b ir borcunu 

ödeyerek veya bunu üzerine alarak, yahut X ie B y i X in alacaklısı vasi

ye t ine k o y a c a k b ir aki t yaparak ta B ye b ir menfaat bahşedebil ir . Mad

d e 112 [ T . B . K . mad 111 ] . 

T e m i n edi len menfaat ya A nin servet inden veya faal iyet inden hasıl 

o lur* . Bazan A nin p a t r i m o n y a l fedakarlığı tamamen B tarafından istihsal 

edi len menfaate tekabül eder : B ye bahşedilen hukuk kendi servetine o l 

duğu g i b i i l t ihak etmişt ir . Bazan d a A nin fedaaârlıgı ve bundan husule 

gelen menfaat tamamen muhtel i f mahiyet ted i r le r Karışma ve bir leşmede. 

A , B ye ait bir şeyin kıymetini t ezy i t eden diğer bir şeyi k a y b e d e r ; A . 

B nin b o r c u n u ödediği zaman, s a r f e t t i g i paranın m u k a b i l i B nin beraet idir ; 

-üçüncü şahıs lehine a k i t t e , A nin üçüncü şahsa karşı taahhüt ett iği bedel 

i yahut bunun şümulü \ B ye A tarafından temin edi len alacaktan lama-

m r n başka bîr mahiyette o l a b i l i r . A l m a n lisanının ruhuna in t ibak edi lmek 

i s t e n i l i r s e , mahiyet i i t i b a r i l e bahşedilen alacaktan ayrılan fedakârlıklara 

masraf (Attfwendımy -1 tepeline) denilmelidir•» . Eğer masraf bir tek şeye 

taallûk ediyorsa buna ( Ycrtveııdurtu - ııııpense) d e n i l i r . Servet in A ve B 

arasındaki i n t i k a l i b i r üçüncü şahış X ın servet inde husule gelen ta 

havvüllerin neticesi ise İstifade e t t i r m e attribiltion bilvasıta indtrectt! l i r * . 

İstifade e t t i r e n attribııtınt ve ist i fade eden ıdtıduduire her i k i s i de X ın 

veaatatİne müracaat e d e b i l i r l e r : 

1 Y u k a r d a | 3 9 1 1 a , s müracaat . 

Y u k a r d a S 7 M y * müracaat* 

a Y u k a r d a £ 17 not S * müracaat 

M u t a v a M i t » l i r i firrûtuıır* ia t i lade • - T , M I . u/tribtittnt vaya ı*tiU<4* enVo uttrihıt-

ttiirt İD mümeaaili ri'prrMfiıltint i l r kar ıştırı I mamalıdır : mümeaajl kandı muamcleaile A 

dan B ye ( bi lâvaaıta ) hîr ntirit'tıtitm i fa eder. kandı humii # t r v * t i aysı ( e k l i d e kalır ; 

a ş ı c ı d a g 44 not 58e müracaat ' 



1 , A kendi hesabına B ye bîr bedel prestntiott i fa e t t i r m e k hususun

da X ten ist i fade edebi l i r : Vekâ le t veya havale t a r i k i l e , B lehine' bir be

del taahhüdünü tazammun eden b ir a k i t l e , veyahut B ye bîr bedel itası 

şartile X e bîr menfaat temin edi lmes i suret i le bu husus İcra e d i l e b i l i r . 

Bu hâdiselerin anlaşılması için X ın B ye ifa edeceğ i bedel in i k i ayrı 

attribtıtiotı vücude getirdiğini gözden kaçırmamak lâzımdır"* : Şualardan 

b i r i X tarafından B ye ted iye edi len parayı temin eden A nın b ir bilâ 

vasıta i s t i fade e t t i rme nitribtUİGtl Ûldifectr s id i r , i k i n c i s i X ten A ya aynı 

suretle bilvasıta diğer b i r ist i fade e t t i rme attributiand\r; f i l h a k i k a X , B y e 

ted iye ett iğini , namına tediye etmiş olduğu A nın hesabına geçirebi l ir , 

2. Mutavassıt olan X bu rolünü ist i fade eden tülvibutniiT B n in ta

lebi üzerine de ifa edebi l i r , A nın B ye b ir menfaat temin etmek İçin 

X e b ir bedel ifa etmesi halı böyledir : meselâ A , B n in b ir havalesi üze

r ine X e b ir para ted iye eder yahut B n in X e karşı olan b ir borcunu 

İfa eyler . Burada da A nın X e İfa ettiği bedel bir çifte i s t i fade et t irme

y i alfrİbtıtİiHi tazammun eder : A nın X e ödediğinden bilvasıta olarak şu 

veya bu bu şekilde açığı kapanacak o lan B ist i fade eder; X ın f B nİn ta

lebine muvafık olarak A dan almış olduğu şey B n in servet ine izafe ve 

ilâve ntİribın' edilmiştir rt b . 

I I . İstifade e t t i rme bizzat kendisi için husule gelmez; diğer b i r gaye

nin vasıtası o lab i len b ir gayenin ist ihsali makaadile v u k u b u l u r 7 . Gayeler 

"a B i t v M i U iatıfade e t t i r m e tıttrihııtinn da { X in B ye t e d i y e s i ) g i b i haricî h a d i i e -

lerİ ' bedel prenttitiutı „ t s b i r i l e g o ı l e r m e k f a i d c l i d i r . B u l u r e t t e işbu bedel ile i f a ed i 

len i k i i s t i fade e t t i r m e ttltributfan y a n i A d a n B ye X t e n A ya İera e d i t r n iatİfade e t t i r 

me atlribtitintt t e f r i k edi Jmi ) o l u r . 

I . Bilvaaıta lat i fede e t t i r m e lîUrİbtıtİon a ş a n d a k i şemalarla göster i leb i l i r . 

L A 1 B 2. A » B 

B i r i n c i halde X li noktalı hattı kendiai le aynı l a m a n d a A dan B ye ve X den A ya 

karşı iat i tade e t t i r m e nttritıtıtltm n i n İFs edildiği bedeli prcıtUılttm jroatarİr. — U m u 

halde A' A noktalı hattı A dan B ye ve 8 den X e karş ı ie l ı fade e t t i r m e n i n tîtlribııtion 

i la e d i l d i f t i bedeli prrstntiorı g ö ı t e r i r 

' Alifj, Ttit * 72, 



serisinde kaideler i yalnız istifade e t t i rme tıttriblltinn n in doğrudan doğ

ruya matuf olduğu gaye, hukukça ehemmiyet i haizdir : is t i fade e t t i rmenin 

oilributton h u k u k i k a r a k t e r i n i , yani onu idare eden hukukî k a i d e y i tayin 

eden bu gayedir . B o r ç l a r Kanununun 62 i n c i maddesinde [ T- B. K . mad. 

61] istrfade e t t i r m e n i n tıtlıibııtİaıı -Türk kanununda uahznin- •sebebinden" 

bahsedil irken kastedi len bu b i r i n c i derecedeki iuancdtat gayedir . Ahkâmı 

umumiyenin kullandığı teknik tâbir de « cattite » ke l imes idir ; A l m a n Ka

nunu Medenis i § 812. h u k u k i sebep ve i l l e t t e n » Cftlt&e juridujtie » 

rcchtUchtr Gntnd bahsetmektedir . 

T a m olmamakla beraber umumiyet le doğru bulunan ve bugün de k u l 

lanılan istifade e t t i r i c i muamelenin nitvihution sebep ve i l l e t l e r i n i n üçe 

taks imi , Roma hukukuna kadar ç ıkar ; 

1 . En çok tesadüf edi len hal cama sotıtendi h a l i d i r ; burada istifade 

e t t i rme ıtttribatiaa n in gayesi , is t i fade e t t i ren in ativibuaai veya b ir 

üçüncü şahsın borcunun ifasıdır. Bu sebep ve i l l e t aşağıdaki tal i kısımları 

ih t iva eder^ ist i fade e t t i r i c i muamele ullribation b i r t ed iye icrası veya 

bir karşılık coımerfure* tesisi maksadile yapılır ve daha uzakça b ir dere

cede, a lacakl ıya bîr teminat t e d a r i k i maksadile icra e d i l i r ' , 

2, Romalılar çok dar bulunan causa credi'lldi mefhumile i k i n c i b i r 

hukukî sebep ve i l l e t göster i r lerdi : A , B tarafından da b i lmukabele ken

dis ine karşı İla edilmesi için b i r istifade e t t i r i c i muamele tdtribtitİnu ya

par. Bu m u k a b i l kıymetin mahiyet ine göre aşağıdaki t e f r i k l e r yapılır : 

• M u k a b i l kıymet bir bedel in İadesi alacağından ibaret o l u r . Bu , 

d a r mânada auisa credrıtdi*1' dİr. Bunun esaslı hali iare ve karzdır. 

b) İstifade e t t i r e n i n aUrİbuaut razı olduğu pa l r imonia l fedakârlığın 

taviz i o larak , İfa ettiği hususun nakten t a k t i r edi len mukabi l in i teşkil 

eden b ir alacak elde eder. ( rücu l'rcctur) ; v e k i l i n ve vekâleti olmaksızın 

başkası namına tasarruf eden k imsenin masraflarından dolayı rücuu bu 

sebebe is t inat eder. 

c) İstifade e t t i r e n attribunat verdiği bedel mukabi l inde mukavele i le 

N Y u k a r d a S 7 not 33 e müracaat . 

" Y u k a r d a Ç 19 müracaat . 

D i f e r ia t i rd»! a lacaklar ında ( yukarda S 1B m ü r a c a ı l ) bahş ve ı ıafe «dilen b i r 

şeyin d'ltnr cAn»r rıttrtbüfe de* İ İ , t e v d i edi len b ir şeyin d * n f l rhtmv ron/îrV istirdadı 

«mevtııuhahatır. 



tespit edi len m u k a b i l b i r bedel e lde eder. Ikİ taraflı ak i t ler bunun e n 

mühim misalini teşkil ederler ; mebü tesüm etmek borcunun karşılığı ola

rak bay i semene taallûk eden bir alacak ik t i sap eder. A , B tarafından da 

aynı suretle hareket edi lmesi şartİle B ye b ir menfaat temin ettiği v a k i t 

te uUrİbuttou mukabi l bedele m u a d i l d i r ; B şartı İfa ederse b u n u , (Roma

lıların kullandığı tâbir le rontiicionİs hnpU'utbu' cuusn ) A m n şarta bağlı 

istifade e t t i r i c i muamelesini (ittribution e lde etmek makaadile yapmış o lur , 

A m n m u k a b i l b i r bedel ikt isap e tmeksiz in ve fakat b i r akte müsteniden 

B nin r ızasüe bir hususu i fa etmesine prt&tation Utibtutftirf in t izar ederek 

kendisine b ir menfaat bahşett iği zaman ondan beklediği şey de aynı su

ret le m u k a b i l b i r bedeldir {datio oh cnustuu futunun) . 

3. İstifade e t t i ren nttfihuunl ne b ir b o r c u n ifasını ve n e d e bir men

faat i s t ihsa l in i is t ihdaf etmeksizin ve herhangi b ir karşılık e lde etmeden 

istifade edenin uttlibuttûre servet in i çoğaltmak isterse ist i fade e t t i r m e 

uttribıttion, teberru i l l e t ve sebebine rnusu iioutuuiı müsteniden v u k u 

bulmuş o l u r . Bunun en mühim hali h ibedir . T e s i s t e , ( u m u m i y e t l e t e b e r 

rm o l a n ) 1 1 ölüme bağlı tasarruflar g i b i buna yaklaş ı r 1 7 , 

CüU$C xtthmuİi, bilhassa b ir tasarruftan dı&pmilion ibaret olduğu za

man İstifade e t t i r m e n i n nttributü/n en çok tesadüf edi len İllet ve sebept ir . 

F i lhakika tasarruf muameleleri uctcs ıh. tlispositinn u m u m i y e t l e mukaddem 

bir borç i le haz ı r lan ı r la r I J : bir ödeme vai t ve taahhüdü semeni mabi in 

ödenmesine takaddüm eder; hibe ekser iyet le evvelce vait ve sonra yalnız 

1 1 H i z m e t ücreti o larak ölüme baf l ı i ı t i fade e t t i r i c i muameleler hakkında Atlfl Tcİt 

I I I a. 143 e bakınız, 521 i n c i maddenin I I i n c i f ıkrasına f T . B . K , m a d . S i l ] rta müra

caat e d i n i z . 

1 1 ö l l i m c baf l ı i a t i fadr e t t i r m e n i n ttUrihutiutı /mtır cinine flV ımırt k a r a k t e r i ta 

sarruf edenin maksadına nazaran menfaat in servet inden d e g i l , terekesinden t e m i n e d i l m e 

s i d i r . ( Borçlunun vefalından sonra b i r borcunun ödenmesi ölüme hagjı b i r i s t i fade e t t i r ' 

me d e f i t d i r . ) U m u m i y e t i t i b a r i l e bu is t i fade e t t i r m e l e r b i r • o lu m t b a £ h taaarruf • la 

T ı.ı e d i l i r l e r . ( Y u k a r d a Ç 25 n a l 4 ) fakat diğer suret le İfa e d i l m e l e r i de mümkündür ; 

247 i n c i madde [ T . B. K m a d . 242 ] mucibince mcvhııbıınlehin daha evvelden ölmeai 

halinde rücu h a k k i l e b i r l i k t e yapılan bîr h ibe i te . hır ûeüaaU şahıs lehine yapılan b ir 

aki l le f bilhaaaa b i r hayat sigortaaile ) . Aiİtj. Tcİt Ş 72 n o t 97 ye müracaat . Müvekkilin 

vefatından sonra W bedelin ifası hııauaumta b ir salâhiyet bahşetmesi aure t i l e , aşağıda 

$ 24 not 79 a müracaat . 

1 1 Y u k a r d a 6 25 I I I e müracaat . 
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cr.ı -ılıtır Fakat semeni mebi in ödenmeni vadi GQti$Q crcdendi ile vak i 

olduğu halde , h ibe vadi vuusa tlnnmuli i le yapılır; bu v a i t i e r i n ( m u t e b e r 

oldukları derecede ) ifaları daima bir sotnetiıii muşa ya müstenit b i r İsti

fade e t t i r m e nİtrduıtioit teşkil eder . 

Bazan i ı t i fadc e t t i r i c i muamele f'artr titUthhuiian muhte l i f h u k u k i 

sebeplerin bir kombinezonuna iatinat eder . Böylece muhtel i t hibe thuıtttioiı 

mixif ve mükellef iyetle hibe lianulitut uırec eluırtft'S de vahip sadece 

(•tutsa thtiutnii i le hareket c t m e z t bu teberru İlleti i lk t i rada gelmekle 

beraber iat i fade e t t i r m e uitrilmiiuu mevhubünlehten m u k a b i l bir bedel 

istihsali maksadına müstenittir. Diğer hallerde menfaat aynı zamanda W -

NŞjdF. firrtnuii atmaUr\n t emin edilmiştir. Vade t lığı meblâğı tesviye eden 

m u k t i z , aynı zamanda kendi borcunu da i fa etmiş ve b ir is t irdat a lacağı 

ikt isap eylemiştir- K e f i l ödemek suretile bir taraftan borcunu ifa b ir ta

raftan da 505 i n c i madde [ T . B. K. mad. 4 9 6 ] dolayısile alacaklının hak

larını ik t i sap eyler ; kendi i fa ettiği bedel sutıtetHÜ ve cn'tit'U'İî cututu ya 

müsteniden v u k u b u l u r 

( A nın X e B lehine bir bedel i ta e t t i r d i ğ i ) bilvasıta İstifade e t t i r m e 

uttrihtıtifirts lerde, X ın bedel in in h u k u k i i l l e t i bu bedel ile temin edi len 

i k i menfaatte aranılmalıdır. Kendis i le A U u f ı n d a n B ye muayyen H r meb

lâğ temin e d i l e n bilvasıta ist i fade e t t i rme uühbuiinn; O M M M İ M M K j 

rretlnuh yahut tlontuuii ye müstenit o l a b i l i r . X ın A nın arzusu ürerine 

B ye muayyen bîr meblâğ tediye etmek suret i le A ya yabmış olduğu 

bilvasıta i s t i fade e t t i r m e y i tiltrihutiııu aynı derecede bu üç i l l e t t e n b i r i 

husule g e t i r i r . Bu i k i i l l e t Xın B ye ifa ettiği b i l â v a s ı t a bedel i presttitiati 

ılirertr izaha kâfidir- Bu sonuncu bedel in h u k u k i bir i l l e te müstenit olma

sına lüzum olmadığı g i b i böyle b ir i l l e t i f i len de mevcut değildir . 

Hukukî i l l e t ve sebep i le ist i fade e t t i r e n i n uttrıhıuml daha uzak o lan 

gayeler ini irs buts - k e n d i n i borcunu ifaya bir bedel elde etmeğe ya 

hut bir hibe yapmağa tahr ik eden a t i k l e r i niııhiles - ( lit'WrutjrÛtulr ) 

a B i r İstifade e t t i r m e attrifaıtiitn n l n h i r i n r i i l l e t i n i n urLaıınfU hir i k i n c i s i b u l u 

nab i l i r . McseTf borçlu b ir şart ın t a h a k k u k u n d a makruıu ödemeden mual kılındığı t a m a n 

vatım r rrnVnrf ı ın arkasında b i r catınt tjttnamîi b u l u n a b i l i r , BI. f. :i'ınh. Hfthhpr-

7İ 1 .Y'J İS.' müracaat . Aynı auretle b i r babanın oğluna ikrarında tars f İar . baha makruıun 

üdennesinden evvel ölûrae bu meblâğın ••a-- ••• miraa hiaseaine mahsup edi lmes in i taahhüt 

edebi l i r ler . K a n u n u Medenî m . d d c 626 ve 679 [ T . K . M . m n d . 603, 606 J . 
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karıştırrnamalıdır. Bütün h u k u k i i l l e t ve sebeplerde, saikler tlıobiles deği

şir (mese la hibe merhameten yahut efkârı umumiye dolayısile yapılır )u>>. 

fakat prensip i t i b a r i l e bunlar, hukukî muamelenin b ir şartını teşkil etme

dikçe , istifade e t t i r m e n i n tiUribuiîıni m e v c u d i y e t i ve hükümlerini husule 

get i rmesi için nazarı i t ibara a l ı n m a z l a r 1 1 . 

I I I . İstifade e t t i r m e nttrihtıtion nın h u k u k u i l l e t ve sebebini i s t i fade 

ett iren attlibunnt i radesi le ve ekser iya is t i fade edenle attributnüe itilâf 

ederek t a y i n eder N » : Tekarrür eden itilâfa göre A dan B ye yapılan b ir 

tesviye, b i r t e d i y e , b i r karz yahut bir hibe o lacakt ı r , t l l e t ve sebep üze

r inde b ir i t i l a f mevcut olmazsa ist i fade e t t i r m e atfribiltion i l l e t s i z d i r . \$İm 

ne c i i f l J r t ) 1 * . Taraf larca t a y i n edi len i l l e t tahakkuk etmezse bilhassa anı

ta soloetull de ödeni lecek borç mevcut deği lse y ine aynı vaz iye t husule 

ge l i r . Bu halde, h u k u k i i l l e t ve sebep bulunmamasından dolayı istifade 

e t t i rme utiribuiian bazan hükümsüz b ir hale gel ir bazan da buna rağmen 

sıuteberdİr. M u t e b e r i y e t i bir i l let ve sebebin mevcudiye t ine bağlı olan is

t i fade e t t i r m e ulthbutions lere i l l e te müstenit causnles ve hukukî b i r 

sebep mevcut olmaksızın muteber olanlara da mücerret tıbstntilrs derler" 1» 

Bir mücerret istifade e t t i rme atlnhulion A ve B arasında ıllelsiz olarak 

bir mal nakl in i intaç edebi l i r . Buna çare o lmak üzere 62 ve müteakip 

maddeler [ T . B . K . mad. 6 1 ] i s t i fade e t t i r e n uttvibııunt için İstifade edene 

üürihuU'ive karşı sebepsiz mal iktisabına müstenit b i r i s t i rda t hakkı 

t a n ı r 1 7 . 

Esas i t i b a r i l e tasarruf muamele ler i ut'les de dispnsition mücerrettir

l e r 1 7 * . İsviçre hukukunda bu kaidenin mühim bir istisnası vardır: B i r gay-

" b Mese lâ Prtuix 5 N o 200 [ J!- 42 I I a. 500 ve müteakip SS) JrJT 1917 m. 239 ] 

müracaat, 

1 1 Aşağıda £ 31 not 52a. £ 36 [f ye müracaat . 

" a latİanaeh is t i fade e t t i r e n i n ttttribıuuıt b i r tarafl ı i radeaite ; v e k a l e t i o l m a k i i s ı n 

tıagkası namına tasarruf edenin masrafları g i b i . 

1 1 B i r i s t i fade e t t i r m e attributiott n i n akl î i l l e t i flOM flMPIVatfofUrfıre ihtilaflı iae 

f m e s e l i h i r kimae X e b i r m e b l n f ı ı k r ı ı e t t i f i n i i d d i a eder X ise hunu hibe o larak a l 

dığını dermeyen eylerse ) , i l l e t t a r a f l a r d a n bunu iddiasına eaaa i t l i h a ı etlen tarafından 

ispat e d i l m e l i d i r . Mıss l imi ıde müddei k a r ı mukave les in i ispata mecbur n lacakl ı r . 

1,1 Alt». Tfil tf 73. 

' ' Aşağıda £ 52 ye müracaat . 

1 Tasarruf m u a m e l e l i n i n mücerret m a h i y e t i mübalâğa e d i l m e m e l i d i r . A . B ye i l l e -
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t-, menkul üzerindeki b i r mülkiyetin veya diğer bir aynî hakkın ist i fade et ' 

t i rmesi nltribntiott h u k u k i bir i l l e te bağlı ve binaenaleyh caıısal d ı r ; bu 

hüküm Kanunu M e d e n i n i n 974 ve 9 7 5 i n c i maddeler inde [ T . K . M . mad. 

933, 9 3 4 ] is t ihraç o lunur . M e n k u l mülkiyetinin int ikal inde istifade ett ir 

menin uttiribntum mücerret abıtrattc* mahiye t i İhtilaflıdır. Fakat f i k r i m c e 

bu mahiyet in kabulü lâzımdır Diğer tasarruf muamelelerinde ise gayrı 

k a b i l i i t i r a z d ı r 1 4 ; bilhassa alacağın t e m l i k i her türlü h u k u k i sebep ve i l 

le t ten müstakildir k i bu k e y f i y e t borçlu için çok e h e m m i y e t l i d i r . 

£ 32 de borç doğuran a k i t l e r i n hukukî sebebini ( i l l e t i n i ) t e tk ik ede
ceğiz» 

I V . Mücerret İstifade e t t i r m e atlribution abstratig hukukî bir sebep ve 

i l lete bağlı değildir ; binaenaleyh hakkın iktisabını haklı gös terecek ikt isa

d î bîr gaye mevcut olmaksızın da icra edi leb i l i r - Bu suretle alacaklıyı te

min etmek için bazan kendisine bir şeyin tealimi ile i k t i f a edİlmiyerek o 

şeyin mülkiyeti n a k l e d i l i r ( buna almancada Sirhfrheitsüberriantııu) te

minat maksadile mülkiyetin nakl i d e n i l i r - ' ) . Kezal ik A , B ye bir meblâğ 

tahsil e tmek üzere temsi l salahiyeti proctmtîion verecek yerde alacağını 

teml ik eder ( t a h s i l kasti le t e m l i k ) . Bu halde, İktisap eden kimse, fariğa 

karşı i s t i fade e t t i rme uttrlbutinn nİn mevzuunu bu muamele optTdtİon n i n 

tnakaadına muvafık b i r tarzda kullanmağa ve bilhassa ikt isap etmiş o ldu

ğu hakkı muahharan farİğa tekrar t e m l i k e t m e ğ e mecbur o l u r . Roma hu

k u k u n d a olduğu g i b i bu İstifade e t t i rme I A M I S I lere i t i b a r i fiiiıtcittirt'S 

namı v e r i l i r 1 1 , İtibarı ist i fade e t t i ren in attribunsıt fittııritürr > b\d\ızu\n( ; itibarî 

ist i fade edene nitnbuUıire firiuvûtirt ı Fiduzitıri " is t i fade e t t i rme uttvitmtinn 

t i n i göatererek meaelâ beyi mnkaadile b ir »eyi ar ı ve icap offre e t t i f i v a k i t icap eani-

binin dimağında b i r b i r i n d e n ayr ı lamıyacak i k i icap vardır; yukarda Ş 24 u o t 17 ye müra

caat. Binaenaleyh tes l im icabı affrr tir trtıdition kabul e d i l m e k l e beraber taraf lar tea l i 

min i l l e t i n d e itilâf edcmemi ı l e rae yani difter taraf tea l im eden tarafından i s ten i len i l l e t i 

kabul etmemi|<e mülkiyetin n a k l i h u l u l e p İn.- 7. Z S R 40 1 . 72 mütalaa 94 e müracaat 

" ZSR N F 40 a. 67 Aynı mealde Hus*ıj i n t e ı i a. 45, aiafrıda $ 52 ye b a k m ı ş . 

•* B i r k i s ı r l ı yapılan b i r akte müatenit taaarruf muameleler i hakkında a j a g ı d a £ 28 

not 28 e müracaat» 

" Wirlttnrir 884 ü n e | maddeye müteallik 9 uncu mutalâa^ Y u k a r d a £ 19 not 8 e 
müracaat . 

1 1 Ailg. Teil £ 77 . O s r r I S i n c i maddeye müteall ik mütalaa I I I 2 b. 

** A l m a n c a Trrubıtmirr ke l îmci i FtdiîTİtır ke l imeainden daha umumî ve daha vazıh 
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nin gayesini aşan h u k u k i b i r salâhiyet bahşetmesi yani lehine sadece bir 

rehin hakkı veya kendisine b ir salâhiyet itası yer ine mülkiyet hakkı veya 

alacaklı hakkını vermesi ona karşı izhar ettiği i t imada delâlet eder 

İtibarî i s t i fade e t t i rme tütrihuiiou fitltrciuirr, diğer hukukî b i r sebebe 

malik b i r ist i fade e t t i rme aitrihııtitm şeklînd ve aynı kaide tahtında icra 

edi l ir - Bu kaideye teminat maksadile mülkiyetin nakl inde mühim bir İs

tisna kabul e d i l i r : K a n u n u M e d e n i n i n 924 üncü maddesine { T . K M 

mad. 692 ] nazaran mülkiyetin nak l i için zilyetliğin hükmen n a k l i ÛOtttİİhd 

IWatlf l l f l f l l " k a f i olduğu halde 884 üncü maddenin I I I üncü fıkrasına [ T , 

K . M . mad. 853 ] göre b i r rehin hakkı ihdası için kâfi değildir ; kanun 

bu i k i n c i hal için haklı olarak daha büyük b ir a len iye t i muktaz i addet-

mişl ir* Bu kadar mühim bir ka ideden meharetle kaçılmasına mâni o lmak 

için 1 ' ' 7 1 7 İ n c İ madde [ T- K . M . mad. 690 ] şöyle b i r hüküm v a z e d e r : 

hükmen test im s u r c l i l e mülkiyetin n a k l i , bİr teminat maksadile v u k u b u l u -

yorsa, üçüncü şahıslara karşı dermeyan edilemez™. 

Hakkın iktisabı , itibarî ist i fade eden tıttnhutairr fuinriıvre için, t a b i i 

hükümlerini t e v l i t eder; ist i fade eden ntlrifattılhe nakledi len şeyin m a l i k i 

vevahut temlik edi len matlûbun alacaklısı sıfatını ve binaenaleyh hak sa

hibi g i b i bunlar üzerinde tasarruf salâhiyetini İktisap eder ; itibarî olarak 

fiihırinirrntt'nt ik t i sap etmiş olduğu snyi ferağ veya bunun üzerinde b ir 

hak tesis i , t eml ik edi len alacağı tahsil veyahut onda diğer b i r suretle 

tasarruf edebi l i r ve hatla bu suretle hareket ederek is t i fade e t t i r m e nttri-

bir mânadadır . Tl'ttthtimift' ke l imes inden ekser iyet le ve tereihan tarafların müşterek b i r 

mümessili mânası anlaşı l ır . Mcaelâ Kanunu Medenin in A 6 0 m c ı maddeainc [ T . K . M . 

mad. 829 ) müracaat . | Franaızça met inde fantlt' <lf ptHWoİV& ve T ü r k ç e met inde i s» 

vekil suret i le d e n i l m e k t e d i r . | 

" Bununla beraber i t ibarî ia l i fade e t t i r m e uttrihuhtm fiducittire muvaıaal ı b i r m u 

amele haline gelmez; aşağıda £ 35 nnt 2h e müracaat . 

T i A l m a n y a d a hâkim alan f i k r e güre i ı lyM l i f i n hükmen n a k i l ve t e a l i m i P V f t t M M 

/•<< •nü ı aureti le r e h i n i n a len iye t i prenaipinden sıyrı lmağa cevaz vardır . Bu t a t b i k a t 

hukukî m e f h u m l a r l a mütcnakız oldııftu g i b i namualu a lacakl ı lar da ihmal ed i lemiyecek b i r 

derecede zarara uğramalarına aebebiyet v e r i r . 

m Aşaftıda £ 31 I V müracaat . 

7 , 1 Y u k a r d a § 25 n n t 2 • a müracaat- T e m i n a t makamında mülkiyet in n a k l i K a n u n u 

Medeninin 717 i n c i maddeainde m u k t a i i addett iği h u n i n i ı c b e p titrr nprcinl m m e v c u t s a 

taraflar arasında m u t e b e r d i r , aşağıda § 32 not 32 ye müracaat . 
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hıttiort fai line karsı alan borçlarını ihlâl eder 1 ' 7 . İtibari ist i fade e t t i r e n i n 

tıUrihiUuıİ fitluciairc i s t i rda t hakkı şahsi bir haktır , i t i b a r i is t i fade edenin 

tıtrilmairfi fidııtüıUf iflâsı halinde masaya karşı is t ihkak iddiasında bulun

mağa salâhiyet vermez*"; hususî bir sebep dolayısile b i r r e h i n tesisi veya 

temsil salâhiyeti prtnııvatit>tı itası auretİle tabiî y o l u tak ip yerine mülki

y e t i veya alacağını teml ik eden kimse bu suretle İhdas etmiş olduğu hu

kukî vaz iyet ten husule gelen tehl ike lere katlanmak mecbur iye t indedi r 1 " , 

Bazan i t i b a r i is t i fade e t t i r m e n i n aürğmtto* [Ulmutir* gayesi , n a k l e d i l e n 

şeyİ alacaklı ların daı besinden korumaktır . Bu h u k u k i muameleler muvazaa 

olmadıkları g i b i 20 i n c i madde muktezasınca batıl de değildirler ; kanun 

alacaklılara iras edi len zararı âdaba muğayır addetmemiş bu muameleleri 

hususî kaidelere tâbi tutmakla i k t i f a e t m i ş t i r 1 1 . İtibarî fıdtiritdrr ferağ i lk 

hsmlede alacaklıları ızrar e tmez, zira bunların fariğin is t irdat hakkına 

vaz' ıyet etmeler i caizdir- Ş a y e t itibarî fiduciııtrv fariğ ve mefruğunlch 

arasındaki akte göre hu hak halen kullanıJamıyorsa yahut şartları kul la 

nılmasını ffüçleştiriyorsa ist i fade e t t i rmeye *\ttrU>ııtu>ıı İcra ve İflâs K a n u n u 

nun 265 ve müteakip maddelerine [ T . I . t l , K m a d , 277 ] müsteniden 

i t i raz ed i leb i l i r . 

g 27 M e d e n i h a k l a r ı n i s t i m a l i EXtTCİCt des dndis Cftrffc 

1, Kanun hukukî muamelelere ve diğer hukuki f i i l l e r e , hukukî hüküm

ler bahşetmİştir; vazıt kanun her hak sahibinin hukukî vaz iye t in i menfa-

« A ş a j ı d a 28 not 13e müracaat . 

• Pra.ris 3 N o , 57 | T F 39 I I a. 809 c . A ] l e n ve t f l â . Kanununun 201 İnci ... - i 

rieai [ T I U. K . m ı d . 188 ] Fransa Ticaret K a n u n u n u n 574 üncü maddeainden mülhem 

alarak emre veya hamil ine muharrer senetler, bedel ler in in t a h s i l i veya (edijre karşılımı 

nlarak müfliae en vasi aalfihiyetle d e v r e r t i l m l j ulanlar M I * devredenler için y e r i a lmak 

hakkım tan ımaktadır ' 

" Bu halde de A t m a n K a n u n u Medeniainin r e j i m i allında la lb ıkat ta i t i b a r i t e m l i k 

r C i f f u n fîıltıcinirc Eailinc de aynı suret le b i r geri alma hakkı tanınmakla , takat burada 

pek v a t r h olmıyan bir takım h u k u k i rabıtalar ıhdaa e d i l m e k t e d i r . 

• Aşağıda | 55 not 31 e müracaat . 

" Aşa|rda £ 31 n a l 46 ya müracaat-
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atler ine ve arzularına uygarı bir surette tesbit etmek iktidarına malik o l 

masını haklı görmektedir . G e r e k — kendis ini b i r zarardan v i k a y e için — 

bu muamele ler i yapanın ve gerek kendis i l e münasebata girişen üçüncü 

şahısların menfaati için bu salâhiyet asgar î b i r temyiz k u d r e ' i n e Lüzum 

g ö s t e r i r ' . Bununla beraber kanun muayyen hallerde temyize müstenit 

i radeyi VOİOftü raİscytUHibtt* hukukî muamelenin şartı addedip diğer hal

lerde bu şartı ortadan kaldıramaz : böyle bir hareket işlerdeki e m n i y e t i 

haleldar eder- Bu sebepledir k i kanun İnsanları 1 medeni hakların is t imal i 

noktai nazarından hudutları iy ice t a y i n edi lmiş 1 katagori lere ayırmıştır , 

1 — K a n u n u Medenînin 12 İnci maddesi [ T . K , M . mad. 9 ] mucibin

ce * medenî haklarını istimale salahiyettar olan kimse » kendi muameleleri 

neticesinde" 1 iktisaba da i l t izamada e h i l d i r . 1 3 ü n c ü madde [ T . K . M . mad. 

10] ehl iyet için i k i şart koymaklad ı r : rüşt 1 ve temyiz yan i m a k u l suret

te hareket etmek iktidarı . 16 i n c i maddeye göre [ T . K . M . mad, 1 3 ] tem* 

yiz k u d r e t i n d e n mahrumiyet yaşın küçüklüğü, akıl hastalığı, akıl zayıflığı, 

sarhoşluk ve bunlara benzer s e b e p l e r i n 7 b i r inden İleri ge leb i l i r . 

1 Aİlg. Tcil £ 59. 

Hükmî b ir şahsın e h l i y e t i umvlarındn temerküz e tmiş t i r . K a n u n u Medenî madde 

55 ve 69 [ T . K. M . m a d . 48 ve 62 ] . 

' E v k i B o r ç l a r K a n u n u " a k i l y a n m a k e h l i y e t i „ hakkında hükümler koymuştu. B u 

k e y f i y e t t e n 494 TU üncü maddenin A l m n n c a metnİmn H Ihıadtuttfjsfahİtjkvİt (İncapucitr) 

niçin, e h l i y e t s i z l i k y e r i n e , halâ Vvrimasınıfahigkvit flncapmilt- dc cottfracterf akıt 

yapmağa e h l i y e t a i z l i k t e n bahset t iğ i anlaş ı l ı r . A l m a n Kanunu Medenis i £ 104 ve mütea

k i p . S?§ (tesfhaftıftjhif/^cit den bnhaeder: z i ra bu kanun ancak hukukî muamelenin şar t la -

ım tesbi t e t m e k t e d i r . 

* fZai-echıuınii3fuhİnkcİt) i ınat k a b i l i y e t i impulabilitt' hakkında aaafiıda Ş 47 ye 
•. müracaat . 

1 K a n u n u n metn i biraz d a r d ı r : e h l i y e t i haiz bulunan b i r k i m s e , yalnız haklar ve 

b o r ç l a r t e v l i t e tmek iktidarına değil» b e l k i bunları t ad i l e t m e k , or tadan kaldırmak ve 

bilhassa nakle tmek salâhiyet lerine de m a l i k t i r . 240 m c i madde J T . B- K , mad. 235 j sa

rahaten " medenî haklarını k u l l a n m a k salâhiyet ine sahip olan herkes hibe y a p a b i l i r ., 

d e m e k t e d i r . 

" Rüst y i r m i yaşını i k m a l ile hasıl o lur | bizde o n s e k i l | ; evlenme ve iz in de b i r 

k i m s e y i reşit k ı lar . K a n u n u Medeni madde M ve 15 [ T . K M . m a d . 11 ve 12] , Vas iyet 

yapabi lmek için 18 yağını b i t i rmiş o l m a k [ bizde o n beş 1 k i f a y e t eder, madde 467 ] T . 

K . M , m a d . 449 ] ; kadın 18 yasını [ b izde on y e d i | i k m a l edince e v l e n e b i l i r , madde 96 

| | T . K . M , m a d . 88 | . 

' T e m y i z niabî b i r m e f h u m d u r : bazı muamele ler için mevcut olduğu halde bazıları 
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2 — K a n u n u M e d e n i n i n 27 i n c i maddesi hükmünce [ T . K M mad, 14 ] 

• mümeyyiz otmıyanlar, küçükler ve mahcurlar medeni haklkrı i s t imal sa

lâhiyetine mal ik değ i ld i r l e r "» fakat Kanunu Medenî i k i nevi ehl iyets iz l ik 

te f r ik ey lemektedi r : 

s| — T e m y i z hudret ine malik olmıyan kimseler in yaptıg-t muameleler 

hiç bir hukukî hüküm t e v l i t etmez, K a n u n u Medenî madde 1 8 " [ T . K M 

mad. 1 5 ] Buna mut lak eh l iye ts iz l ik Vittçapttriit* absolur d e n i l i r . 

b) — Küçükler ve mahçurlar, temyiz k u d r e t i n e malik iseler, hukukî 

hükümler t e v l i t eden muameleler y a p a b i l i r l e r ; fakat esas i t ibar i le kanunî 

mümessillerinin muvafakat i şarttır. Kanunu Medenide kullanılan tabir ler 

nazarı d i k k a t e alınırsa bu hale nispî e h l i y e t s i z l i k İftCOpOCİM tebüivr I n de* 

nilmek lâzım gel i r , fakat K a n u n u Medeninin 2 8 0 i n c i maddesi (ALmsnça 

m e t i n ) [ T . K . M . m a d . 2 6 9 ] gayrı mantıkî olarak m a h d u t 1 ' bir ehl iyet 

ten bahseder. 

3 . K a n u n u M e d e n i n i n 3 9 5 inci maddesi [ T . K . M . mad. 3 7 9 ] muci

bince kendi ler ine kanunî b i r müşavir tayın edilmiş bulunan kimseler , esas 

i t ibar i le medeni haklarım is t imal salâhiyetine m a l i k t i r l e r . Bununla beraber 

bazı hukukî muamele ler i ancak dig-er bir şahsın iştirakile yapab i l i r l e r . Bu

rada mahdut b i r eh l iye t ten ctıpnritf rrstrrintr bahaolunur 12, E v l i kadının 

için mevcut olmıyabilir ; akıl hastal ıklari lc malûl a lan kimselerde aıhhat zamanlarında 

temyiz k u d r e t i mevcut olabildiği halde ak ı l lan yer inde bulunanlarda bu k u d r e l m u v a k k a 

ten rnünaelip a t a b i l i r ( sarhoşluk ha l i ) . T e m y i ı k u d r e t i n i n fıkdanı geçic i o l sun , d a i m i 

Qİsun hukukî muamele b a t ı l d ı r : evlenme hakkında hüküm h a s t a d ı r . Kanunu Medenî 120 

e 135 | T . K . M . m a d . 112, 115 ] . 

* K a n u n u Medenin in 369 ve müteakip maddeler i [ T . K . M . mad 355 | b ir k imsenin 

şu sebeplerden dolayı hac rol un ahi I e c e l i n i z i k r e t m e k t e d i r ; akıl has ta l i f ı , akı l , layıf l ıgr . 

iaraf. ayyaşt ık . auİhal. au i idare . b i r aene veya daha ziyade hürriyeti t a l i p b i r cezaya d u 

çar olma ve hatta bizzat a lâkadar olan k i m s e n i n k e n d i n i haccet t i rmek ta lebi B i r mahcu

r u n , hacr inden veya bu kararın ilânından evvel yapmış oldu(fu muamele ler in a ıhhal ine 

halel gelmez. Kanunu Medenî madde 375 | T . K . M mad 360 | . Y a l n r ı . İsraftan do-

ayı hacir hal inde, evvelce yapı lmış olan hibeler f e s h e d i l e n d i r . ( Borç lar K a n u n u madde 

240 t l l ı | I H . K mad. 235 ] . 

• K a n u n u Medenin in 180 [ inc i maddeaı bundan evlenme mukaveles i münasruct i le 

• U f c * [ T , K. M m a d . 191 ] 

EggfT İn 12 inc i maddeye müteallik 2 numaralı mula lea t ı . 

1 Htiflfr in 19 uncu maddeye müteall ik 1 numaralı mutalraaı da aynı mealdedir . 

" Kanunu M e d e n i n i n 395 i n c i maddes inin | T . K . M mad. 379 J matlabı . 
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ehl iyet i de b ir dereceye kadar m a h d u t t u r . Çünkü kadın, K a n u n u Medeni 

n i ! . 167 i n c i maddeai [ T , K . M . m a d . 1 5 9 ] mucib ince b i r İş veya aan'at 

i le iştigal edebi lmek için zevcinin ve muayyen bazı muameleler için de 

177İnc i maddenin I I i n c i ve I I I üncü fıkraları [ T . K M . mad. 1 6 9 ] muci

bince vesayet makamının müsaadesini almak mecbur iye t indedi r . K a n u n u 

M e d e n i n i n 181 i n c i maddesinin M inci fıkraaı 13 [ | K M . mad. 173 | hük

münce karı koca, vesayet makamının tasvibine İktiran e tmeden, evliliğin 

devamı sırasında evlenme mukavelesi yapamazlar. K a n kncanın ehl iye t i de 

bu suretle t a h d i t edilmiş d e m e k t i r . 

11, Medenî haklarını İstimal e h l i y e t i n d e n tamamen veya kısmen mab 

r u m olanların 14 birer kanuni mümessilleri 15 b u l u n u r . ( A n a baba t Ka

n u n u Medeni madde 279 [ T . K . M . mad. 2 6 8 ] vasi , K a n u n u Medeni 

madde 407 [ T - k M , mad. 3 9 1 ] ) bu mümessil ler , e h l i y e t i olmıyanlar na

mına lâzım gelen muameleler i î f t i fa eder veyahut muvafakat ler i le nispeten 

ehl iyets iz o l a n l a n n ] İradelerini i k m a l eyler ler . V a s i bir çok muameleler 

için yesayet makamının ve bazan da nezaret mekamının i z n i n i almak raec-

curiyet îndedir . K a n u n u Medeni madde 421 ve 422 [ T , K . M . mad. 405. 

4 0 6 ] ( a n a haba hakkında bu hüküm c a r i d e ğ i l d i r ) ; vasi İs ter vesayet i 

altında bulunan kimsenin mümessili sıfat ile hareket ets in ister onun yap

tığı b i r muameleye muvafakat göstersin ' H bu izne ihtiyaç vardır . Gerek 

vasi ve gerek baba ( m a d . ¿ 8 0 I I ) [ T . K . M . mad. 2 6 9 ] çocuk namına 

208 incİ l y maddede ] T , K . M . mad. 3 9 2 ] mezkûr muameleler i yapamadık-

l . ı ı ve tflâa Kanununun 298 i n c i | T . Ic- l f . K- m a d . 290 ] maddeı i mucib ince 

k o n k o r d a t o mühleti sursis convorrfuttttrt' verilmeaı e h l i y e t i t a h d i t eder : borçlu m u 

ayyen tasarruf muamele ler in i yapamadığı • • 11 -• muayyen borçlar ı da { kefalet ) deruhte 

edemez- Bu hal huauaîdir, z i ra b u maddenin gayesi , h a ı k a hal lerde olduğu gibi» e h l i y e t i 

İshdil nlunan k i m s e y i himaye deği l , b e l k i alacaklı larının menfaat ler in i korumakt ı r . 

M E t e r m a h r u m i y e l devamlı iae. 

" Aıagıdn *) 4 3 e b a k ı m ı . 

'" Kanunî mümessi l , k e n d i namına ve fakat t e m s i l e t t i f t i k i m s e için ( bi lvasıta mü¬

messil o larak ) muayyen muameleler y a p a b i l i r . Aşağıda £ 28 n o t 72 ye b a k ı m ı . 

" B a b a vaya vaai kücüfün b ir m u a m e l e l i n * iz in v e r d i k l e r i l a m a n •mümcaail» sıfa-

t i l e hareket e l m e ı l e r b e l k i , kanunî müşavirin yaptıftı g i lu madde 395 | T . K . M . mad 

379 1 çocukun veya vaaayel alt ında bulunan k imsenin muamelesine iştirak eylemiş o l u r l a r . 

11 Kggrr m 421 İnci madde hakkındaki mutateaaı 1 f. 

Borçlar Kanununun 356 111 i n c i m a d d e s i n i de [ T . B . K . mad. 348 ] b a k ı m ı . 



l a n g i b i bu gib i muamelelere iz in de veremezler . 

[ I I . Medeni hakları is t imal salâhiyeti yalnız bütün hukukî muameleler in*" 

değil b e l k i f a i l i n i radesinin ehemmiyet i haiz olduğu bütün hareket ler in bir 

şartıdır: bunlarda h u k u k i bir muameleye benzeyen hareket ler? ! ( f a k a t ta

mamen maddî olanlar d e ğ i l ) , bir n o k t a i nazarın b i l d i r i l m e s i , bilhassa ihbar, 

ve af tan ibaret t i r . B i r yapmamanın nmissiotı net iceler ine ancak ehl iyete 

malik b ir kimse maruz kalır. Bundan başka 12 ve 18inci maddeler [ T . 

K M , mad. 9 ve İ S ] kıyas tar ik i le t a t b i k olunursa bazı vakıaların b i l i n 

mesi veya b i l inmemesi ancak ehl iyet i haiz kimseler için nazarı i t ibara alı

nır. B i r f i le (ahze) n lüzum olmadığı ve vüsul mürse lüni leyhin 7 3 hiç b i r fa

a l i y e t i olmadan tahakkuk etliği halde bile bir beyanın vusulü İçin de hü' 

küm böyledir . E h l i y e t t e n tamamen mahrum bir kimseye karşı yapılan be

yan muteber o lmak için bu kimsenin kanuni mümeasiline vasıl olmalıdır; 

beyan ancak fa idc l i t ek l i f l e rden ibaret bulunduğu veya kanuni mümessilin 

temsil ettiği k i m s e y e 3 4 yapılan beyana muvafakat gösterdiği haller müs

tesna olmak üzre, eh l iyet ler i kısmen mefkut bulunanlar İçin de hüküm 

böyledir. 

I V . Tamamen ehl iyets iz olan bir k imsenin , bütün muameleleri fa idel i 

olsun olmasın batıldır'*; eh l iyets iz in medeni haklarını kul lanma salâhiyeti

n i ikt isap etmesi bu muamelelerdeki butlanı izale etmez. Kanuni mümes

si l in izni de hükümsüzdür. 

*" Medeni hakları imtİmal salâhiyetinden mahrumiye t b i r hakkın dogmaatua mâni 

o tur ; b inaenaleyh b u k e y f i y e t t e n İstifade etmek isteyen kimse tarafından ispat olunmalıdır. 

Aşağıda $ 30 not 77 ye b a k ı m ı . 

*' Y u k a r d a £ 23 I I b y e b a k ı m ı . Maddî muamele ler in haricî net icesi hukukî eh l iye t 

o lmakaı ı ın da tahaasul eder- Fakat bu muameleler , ancak f a i l medenî haklarım ia t imal 

aalÂhıyetinc m a l i k olduğu zaman aleyhine neticeler hasıl eder ler . İkametgâh t a y i n i için 

ehl iyet şar t t ı r . K a n u n u Medeni madde 377 [ T . K . M . mad, 362 ] , 

, = Egtjn- in t f i inc i modde hakkındaki mutaleaaı . 

3 1 Y u k a r d a ^ 22 not •"" • b a k ı m ı - Mürsclünleyhin m u v a k k a t e n e h l i y e l t e n m a h r u m i 

yet i y a n l ı b i r beyanın vusulüne manî teşki l c t m e ı . 

7 1 A l m a n Kanunu Medenis i £ 131 . 

T " K a n u n u Medenin in 18 İnci maddeai | T . K . M . m a d . 15 J " kanunda muayyen 

ia t isnalar „ dan bahsetmekle t e m y i ı e m u k t e d i r olmıyan bîr k i m s e n i n evlenmesini ve v a s i ' 

y e l i n i k a s t e t m e k l e d i r . Bu muameleler esas i t i b a r i lemuteber o l u p ancak bir dava ne

t i ces inde i p t a l e d i l e b i l i r . Madde 132 ve 519 | T t M . 124 ve 499 ] . 



Kısmen ehl iyets iz olanlar , bilhassa ( temyiz k u d r e t i n i haiz ) küçük iç in 

hüküm başkadır 7 6 ; hukukan böyle bir kimsenin iradesi tam bir kıymete 

malik o lmamakla beraber hükümsüz de değildir . Kısmen ehl iyets iz olan 

bir kimse için i k i nev i h u k u k i f i i l t e f r i k e tmel id i r : bu muameleler in b ir 

kısmında yalnız başına hareket e d e b i l i r ; diğerlerinde kanuni mümessilin 

muvafakati şartt ır . 

1- Aşağıdaki hal lerde kanunî mümessilin muvafakatine lüzum y o k t u r : 

a) ivazsız ik t i sap atfiıisîliotı d'a&anttigtS <ı- K a n u n u Medenî 

madde 19 11 [ T . K . M . mad. 16 ] . İvazsız İktisaptan, maddi n e t i c e l e r i 

i t ibar i le deği l , belki t ip muhtevaları i t i b a r i l e ancak faİde t e m i n eden ve 

kasır için hiç b i r külfeti muc ip olmayan hukukî muamele ve Ki l ler anla

şılır. Şunlar da bu nev'e d a h i l d i r : b i r h i b e n i n yahut b i r kefalet İcabının 

kabulü 3 7 ; kasır lehine yapılmış b i r akte iştirak, Borç lar K a n u n u madde 

112 I I I [ T . B. K . mad. 111 ] • (kasırın alacaklı olduğu) faizsiz b i r karz-

da ted iye ta leb i . 102 inci maddede [ T . B. K . mad. 101 ] mevzuubahs-

edi len ihtar ; 201 inci madde [ T . B. K mad. 198 ] mucib ince ayıbın ih

barı. Bi lâkis kasırın bir bey veya diğer ivazlı bir aki t ie hak ik t i sap ede

bi lmesi İçİn kanunî mümessilinin 2 * rızasının da iltihakı lâzımdır. Gayr» 

menkul mülkiyetinin iktisabı için bu rızaya olan ihtiyaç aşikârdır . Z i r a 

K a n u n u Medenînin 974 üncü maddesinin i k i n c i fıkrası [ T . K . M . mad. 

932 ] bu hususta borç t e v l i t eden muteber b i r akte lüzum göstermekte

dir : fakat f i k r i m c e t Kanunu M e d e n i n i n 19 uncu m a d d e s i 3 8 * ( T . K. M . 

mad. 16 ] metn i nazarı d i k k a t e al ınarak, bu şart mücerret hukukî mua

mele i le yapılan İktisaba da ( m e n k u l mal larda mülkiyetin n a k l i , alacağın 

T* İht isar İçin bundan sonra kaaır mineıır tâbirini kul lanacak v t hundsn eh l iye t l e r i -

tahdi t edi lmiş o l a n herkesi kastedeceğiz . 

* T Madde 241 1 | T . B . K . M a d . 236) aynı m a d d e n i n I I i n c i f ıkraaına da b a k ı m a . 

B i r kaaırın yaptığı i k t i a a p , tasarrufların mücerre t m a h i y e t i n i muhafnıa eden 

A l m a n Kanunu Medenis i aiateminden başka türlüdür. I.'J'-Î / r ,7 $ 59 mutalen 45 e bak ı -

ü t , Bu kaideden çıkan kasır ın, m e b i i n mülkiyetini i k t i s a p e t t i f t i halde aemeni vermek 

mecburiyet inde olmamaaı neticesi pek sayanı kabul değildir , laviçrc h u k u k u b u s i s t e m i 

tak l i t e t m e m e l i d i r . 

" a Görülüyor k i 19 uncu maddenin i k i n c i f ıkrası k a s ı n hiç b i r auretle b a j l a m ı y a -

esk b i r bey i vaaıtesi le yapılan İktisabı deği l , b e l k i ancak ı v a ı a j ı iktisabı k a s t e t m e k t e d i r , 

" Y u k a r d a $ 26 not 18e b a k ı m ı * 


